
TIN CHẮC RỒI QUAN TÂM

 Cảm ơn anh, rất nhiều, Anh Parker.

Xin chào, các bạn. Thật tốt khi được ở đây lần nữa tối nay.
Và tôi đoán các bạn mệt mỏi vì ngồi, lắng nghe tôi. Và tôi đã—tôi
trở nên rất mệt, khan tiếng, hơi khàn giọng vì giảng quá nhiều.
2 Tôi vừa nói chuyện với Anh Parker ở đó, và nói với anh ấy
rằng tôi tin đây làmột trong những buổi nhóm tốt nhất mà Chúa
đã để cho tôi ở trong một thời gian dài. Nó không lớn lắm, anh
em biết tôi muốn nói gì, nhưng nó không quá lớn. Không có quá
nhiều người tham dự nó, nhưng chất—chất—chất lượng của nó,
thật tuyệt vời. Đức tin, chao ôi, trông giống như bất cứ điều gì
có thể xảy ra. Tôi thích loại buổi nhóm đó mà anh em cảm thấy
giống như bất cứ điều gì có thể xảy ra bất cứ lúc nào. Và tôi—tôi
thích điều đó. Và tôi chắc chắn sẽ có một kết quả lâu dài, và nó
sẽ tự nó lộ ra.
3 Tôi chắc chắn ngưỡng mộ sự kiên nhẫn của tất cả các bạn,
đang ngồi, lắng nghe tôi giảng trong nhiều giờ, và rồi trở lại vào
đêm hôm sau. Anh em chắc chắn có thể chịu đựng nhiều hình
phạt. Thấy không? Vì vậy tôi…Tôi biết anh em có rất nhiều sự
kiên nhẫn. Vì vậy chúng ta…
4 Tôimuốn nói, cho tất cả chúng ta, rằng chúng tôi biết ơn anh,
Anh Thomas. Tôi thật sự không thể diễn tả cảm xúc của tôi với
Anh Thomas. Anh ấy, tôi nghĩ tôi biết anh ấy, nhưng tôi đã lẫn
lộn anh ấy với người khác. Tôi phải bắt tay với người vợ nhỏ bé,
đáng quý của anh ấy. Và là những đầy tớ thực sự củaĐấng Christ.
Và tôi chắc chắn hy vọng rằng, ý Chúa, rằng những con đường
của chúng ta sẽ băng qua, nhiều lần nữa, trong đời.
5 Nếu tôi là dân sự các bạn, và sống quanh đây, nhà thờ của
anh ấy sẽ là nơi mà tôi sẽ đến. Vì vậy tôi—tôi thích một người
mà…
6 [Anh Parker Thomas nói, “Tôi ghét phải ngắt lời Anh
Branham như thế này, nhưng tôi nghĩ sẽ ổn trong dịp này. Tôi
cảm ơn anh ấy vì những lời khen ngợi đó và những điều tốt đẹp
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đó anh ấy đã nói. Tôi chỉ tự hỏi nếu những người xung quanh
đây, và tất cả những người đang tham dự hội đồng này, muốn có
anh ấy trở lại lần nữa không. Điều đó thì sao? Mọi người muốn
điều đó không?” Hội chúng vỗ tay—Bt.] Cảm ơn các bạn. [“Trên
thực tế, anh chị em muốn anh ấy trở lại vào tháng Sáu tới và—
và thật sự ngồi với chúng ta không? Nếu anh chị em muốn vậy,
hãy đứng lên trên đôi chân của mình. Cứ đến.”] Cảm ơn. [“Được
rồi. Mời ngồi.”]

7 Cảm ơn, rất nhiều. Điều đó thực sự tốt đẹp. Cảm ơn, Anh
Parker. Tôi thật rất…[Người nào đó nói với Anh Branham—Bt.]

8 Anh ấy nói mọi chi phí đã được trả, và mọi thứ. Chúng tôi
biết ơn sâu sắc sự hợp tác tốt đẹp của tất cả các bạn, sự giúp đỡ,
bởi vì, các bạn biết đấy, phải tốn kém để có những hội đồng này.
Và vì vậy mọi thứ đã được trả hết. Điều đó rất tốt. Chúng tôi thật
biết ơn. Mọi thứ, ở trong và trên.

9 Chúa đã cứu, chữa lành, và mọi việc đã xảy ra, vì vậy chúng
ta thật hạnh phúc để được là những gì…nhìn thấy điều này.
Không thích thấy buổi nhóm này đi vào lịch sử. Nhưng nó sẽ
xuất hiện lần nữa ở…Con đường trở lại, trong những lần sắp tới,
chúng ta sẽ thấy kết quả.

10 Bây giờ chúng ta muốn cảm ơn mọi người một lần nữa vì,
tôi muốn, vì những món quà nhỏ mà các bạn đã gửi đến cho tôi
trong suốt thời gian này. Tôi biết ơn sâu sắc điều đó rất, rất nhiều.

11 Và bây giờ, bây giờ chúng ta sẽ đi xuống thăm Anh Bigbee tại
Nam Carolina, Columbia, Columbus, Nam Carolina. Và chúng ta
sẽ ở đó vào tối mai và tối thứ Ba, với Anh Bigbee. Sau đó chúng
tôi sẽ đi qua Bờ Tây.

12 Tôi muốn hỏi anh chị em, và rồi, từ đó, tôi cho rằng, sau khi
chúng ta kết thúc chiến dịch này ở trên đó, Tôi muốn đi đến
Châu Phi, Úc, New Zealand, và qua đó. Tôi có thể xin anh chị
em cầu nguyện cho tôi, để Đức Chúa Trời sẽ giúp đỡ tôi không?
[Hội chúng nói, “A-men.”—Bt.] Và cảm ơn anh chị em rất nhiều.

13 Và chúng tôi rất biết ơn vìmọi điều. Tôi nói điều đó cho chính
tôi và cho dân sự ở đây từ đền tạm. Tôi có…hay một số ủy viên
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của chúng tôi ở đây, và các chấp sự, và một số bạn bè của tôi từ
dưới đó.
14 Mục sư của chúng ta ở đây. Tôi chưa bao giờ có thể gặp
Anh Neville. Tôi đoán anh ấy đã được giới thiệu. Phải không?
[Anh Parker nói, “Vâng.”—Bt.] Vâng. AnhNeville. Nơi anh ở, Anh
Orman. Tôi thật sự không thể nhìn thấy anh. Và, ồ, chao ôi! Phía
sau đó, thật quan trọng. Hãy lên đây một phút.
15 Người này, tôi biết là một tôi tớ thật của Đấng Christ. Ông đã
là một tín đồ Giám Lý một cách cuồng tín, và rồi đã nhận lãnh
Đức Thánh Linh. Bây giờ ông ấy là một tín đồ Giám Lý Thánh
Linh. Đây là mục sư quý báu của chúng ta.
16 Muốn bắt tay anh, Anh Neville. [Anh Neville nói, “Cảm ơn.
Xin Chúa ban phước cho anh. Rất vui được gặp anh.”—Bt.] Cảm
ơn các bạn. Có chỗ ngồi…?…
17 Tôi đã biết AnhNeville trong nhiều năm, và người vợ nhỏ bé,
đáng yêu của anh ấy, thậm chí trước khi họ kết hôn. Và những
năm mà tôi đã biết anh ấy, anh ấy không hề thay đổi một chút
nào, chỉ càng cao hơn trong Đức Chúa Trời. Chỉ thế thôi. Nhưng
anh ấy đáng tin cậy. Chúng ta yêu mến anh ấy bây giờ như là
mục sư. Anh ấy đã ở đó trong nhiều năm, và chúng ta hy vọng
anh ấy ở lại cho đến khi Chúa Jêsus đến, nếu đó là ý muốn của
Chúa.
18 Và anh có muốn nói một lời với dân sự không, Anh Neville?
19 [Anh Neville nói, “Ồ, tôi chắc chắn vui mừng được ở đây
trong sự đồng hành với con người tốt này của Đức Chúa Trời,
mà tôi được đặc ân cộng tác với trong mười năm này. Tôi không
biết tôi đã làm một Ghê-ha-xi tốt, hay không, nhưng tôi đã cố
gắng mang cây gậy cho người của Đức Chúa Trời này. Anh ấy
còn hơn cả một người bạn với tôi. Có thể nói, anh cũng là, như
một người cha trong Phúc âm, đối với tôi, mặc dù tôi hơn anh
vài tuổi—Bt.]
20 [“Nhưng, tuy nhiên, tôi cũng rất vui mừng, được tham dự
buổi nhómnày. Điều gì đó đã quyến rũ tôi ở dưới đây ở Southern
Pines, rằng tôi rất thích nơi này. Và tôi đã tận hưởng điều đó vô
cùng. Tôi biết rằng Đức Chúa Trời đã giúp tôi có thể đến đây và
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ở với Anh Branham trong buổi nhóm này. Vì vậy, tôi đã rất vui
mừng được ở đây, rằng mọi thứ đã diễn ra rất thuận tiện và rất
tuyệt vời, rằng tôi thật sự không thể đủ lời ngợi khen Chúa, tối
nay, vì tất cả điều này.]
21 [“Nhưng, trên hết, tôi đã nói, khi tôi đến đây, cómột điều làm
nổi bật toàn bộ buổi nhóm đối với tôi, và đó là Lời Đức Chúa Trời
này. A-men. Tôi sẽ không…Nếu tôi không bao giờ thấymột người
được chữa lành, nếu tôi không bao giờ thấy ai cầu nguyện cho
người đau, nếu Đức Chúa Trời tiếp tục ban cho tôi Lời Ngài, thì
có sự vui mừng đổ đầy linh hồn tôi, và đến từ bàn chân tôi đến
đỉnh đầu, Lời này của Chúa. Và, a-men.]
22 [“Tôi vui mừng rằng Đức Chúa Trời đã ban phước cho người
này, đầy tớ và tiên tri của Đức Chúa Trời chúng ta. Và tôi đã cảm
thấy Ơn phước từ anh ấy đến với tôi, vì vậy tôi vui mừng vì tôi
được ở đây. Tôi hy vọng tất cả anh chị em cảm thấy điều giống
như tôi có, trong những buổi nhóm này. Đức Chúa Trời đã thực
sự ban phước cho tôi tớ của Ngài ở dưới đây tại nơi này. Lý do
tôi biết điều đó, anh ấy đã bày tỏ điều đó cách đây một lát. Và
những điều vĩ đại và quyền năng mà chúng ta có trong Đức tin,
tối nay!]
23 [“Lạy Cha, Kinh Thánh dạy chúng con, chúng con không cần
phải có những thứ có thể nhìn thấy được. Tất cả những gì chúng
con cần là, khi chúng con cầu nguyện, là tin, và chúng ta đã
có điều đó rồi. A-men. Tôi có chúng bây giờ, bởi vì đó là cách
Kinh Thánh nói nó như vậy. Và tôi vui mừng về điều đó, bởi vì
Đức Chúa Trời đang làm những điều tuyệt vời này qua điều này,
mục sư của chúng ta, tôi tớ và tiên tri của Đức Chúa Trời, Anh
Branham. Và cầu xin Chúa ban phước cho anh và tiếp tục giữ
anh trong Đường lối này. Ngợi khen Chúa!”]

Xin Chúa ban phước cho anh, Anh Neville, từ tất cả tấm lòng
của chúng tôi.
24 Bây giờ, anh em biết đấy, khi anh em đi dã ngoại, nếu ai đó
đặt ramột cây nhỏ ở đâu đó, ồ, anh em không thể, anh em không
biết nó vẫn còn ở đó hay không, đấy, bởi vì nó chỉ được đặt ra,
bị mắc kẹt, hay điều gì đó. Nhưng khi anh em biết có một cây sồi
già mà cứ đứng vững vàng, anh em tự tin có thể suy nghĩ về việc
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đến dưới cây đó và nghỉ ngơi. Đó là Anh Neville, cứ như vậy mỗi
ngày, cứ tiếp tục. Vì vậy tôi rất vui mừng vì điều đó.

25 Chúng ta có—có một anh em khác ở đây, một mục sư trẻ,
một trong những giáo hội chị em của hội thánh chúng ta ở dưới
đó. Nếu anh ấy đến, tôi muốn anh ấy đứng lên, Anh Junior
Jackson, một tín đồ Giám Lý khác đầy dẫy Đức Thánh Linh.
Junior Jackson, anh ở đâu? Anh Junior Jackson, một tín đồ Giám
Lý, được đầy dẫy Đức Thánh Linh. Anh ấy đây này, ở ngay đây,
Anh Jackson. Anh muốn nói điều gì đó, hay bất cứ điều gì anh
muốn nói không? Được rồi.

26 Một người khác ở đây là Anh Palmer, một trong những anh
em khác của chúng ta ở đây. Mời anh đứng lên, Anh Palmer?
Một mục sư từ Macon, Georgia, là một trong những người bạn
của chúng tôi.

27 Và Anh Fred Sothmann, tôi biết anh ấy đang ở đây. Anh ấy là
một trong những ủy viên trị sự của chúng ta tại hội thánh. Anh
ở đâu, Fred? Nơi nào đó trong đây, đang ngồi phía sau.

28 AnhBanksWood, anhởđâu, AnhBanks?Anhấy làmột trong
những ủy viên trị sự khác của chúng ta, ở trên đây.

29 Anh Banks là một Chứng Nhân Giê-hô-va, anh em biết đấy.
Và anh ấy đến trong buổi nhóm, và anh có một cậu bé bị tàn
tật, David, chân cậu ấy bị teo lại, bị bại liệt. Và tôi đã ở trong
một buổi nhóm trại, và trước tiên anh ấy đã thấy…Anh ấy đã ở
đó tại—tại Dallas, đêm…hay, Houston, khi Đức Thánh Linh giáng
xuống trong hình thức Ánh sáng đó, và họ đã chụp được bức ảnh
của Nó. Anh Wood đã ở đó. Vì vậy, tôi không biết anh ấy lúc đó.
Và vì vậy anh đã có đủ tiền với nhau. Anh ấy là một nhà thầu.
Anh ấy đến với buổi nhóm tiếp theo. Tôi đã đi ra nước ngoài, từ
đó, và đi đến buổi nhóm kế tiếp. Anh ấy có đứa con trai bị tàn
tật, và bệnh bại liệt. Và trong khi chúng tôi…Tôi đang đứng đó
dưới sự xức dầu của Đức Thánh Linh, đi trở lại qua đám đông,
nói chuyện với anh ấy. Kể với cậu ấy tất cả về điều đó. Bảo cậu
ấy đứng lên.

30 David, anh ở đâu? Anh có ở đây, tối nay không? Vâng. Chàng
trai bị tàn tật, đó là cậu ấy. Đa-vít, nếu dân sự không tin rằng
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Đức Chúa Trời có thể chữa lành một người bị bệnh bại liệt, và
các thứ, tôi ước gì anh cứ bước ra ngoài đó, chỉ một phút, cho họ
thấy anh có thể bước đi như thế nào. Vâng. Vâng. Ở đây, không
phải để bày tỏ công khai, nhưng chỉ làmột lời chứng. Đó, thấy đó,
thậm chí không có sự khập khiễng hay không có gì khác, hoàn
toàn bình thường và khỏemạnh. Thấy không? Thật là, thật tuyệt
vời, những gì Chúa chúng ta có thể làm. Bây giờ, nếu Ngài sẽ làm
điều đó cho anh ấy, ồ, Ngài sẽ làm điều đó cho người nào khác.
Hiểu không? Vì vậy, chắc chắn, chỉ là nếu chúng ta có thể có được
loại đức tin đó.
31 Bây giờ, dĩ nhiên, tất cả anh em đều quen biết, biết Anh Ben
ở dưới đây. Anh ấy vừa…anh em biết đấy, người đàn ông này mà
anh em có thể nghe ở trên mọi người, nói, “A-men.” Tôi sẽ nói
với các bạn một chút. Tôi ghét phải nói điều này về anh ấy; vợ
anh ấy đang ngồi đó. Tất cả chúng ta đều yêu mến Ben. Và đó là
trước khi anh ấy kết hôn. Tôi đã ở ngoài Bờ Tây. Và chàng trai đó
đến từ miền nam Indiana.
32 Tôi đã ở ngoài đó trên Bờ Tây, chỉ đang rao giảng, trong một
đêm, Thung lũng San Fernando, thung lũng, với những người
Báp-tít, lều lớn đầy người. Bây giờ, họ là kiểu người tinh tế, anh
em biết đấy. Và tôi chỉ đang giảng. Đột nhiên tôi nghe thấy một
tiếng rít; mái tóc đen nhánh, lắc lư, giống như—giống như—
giống như một người Mê-xi-cô; hai bàn chân to nhô lên trên
không trung; bàn tay của anh ta như thế. Tôi dừng lại. Tôi nói,
“Ben, anh đi đâu ra đây?” Anh ấy đấy.
33 Xin Chúa ban phước cho anh, Ben. Anh không làm gì hơn chỉ
đứng lên, cứ đứng lên, anh và vợ anh. Chúng tôi thật sự muốn
mọi người…Anh Ben, đó là người đã nói tất cả những tiếng “a-
men” dưới đây trong góc này ở đây. Xin Chúa ban phước cho anh.
[Anh Ben Bryant nói, “Ham muốn tất cả những lời cầu nguyện
của anh. Chúng tôi tin tưởng sẽ trở lại trong cánh đồng truyền
giáo, trước khi quá lâu, vào trong núi, Anh Branham.”—Bt.] A-
men. Xin Chúa ban phước cho anh.
34 AnhWay,một nhà truyền giáo khác, đang cố gắng tìm đường
đi qua những cánh đồng truyền giáo. Anh ấy ở với chúng ta, tối
nay. Chúng ta biết anh ấy. Anh ấy đã ở trên con đường của chúng
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ta một thời gian. Anh ở đâu, Anh Way? Anh có dự buổi nhóm
không? Ngay tại đây, và vợ anh ấy. Và bây giờ, tôi nói với anh em,
chiến tranh giữa nước Anh và Na Uy đã được giải quyết. Anh ấy
là người Anh, còn cô ấy là người Na Uy. Tất cả đã qua rồi. Những
người đáng yêu. Vâng, thưa quý vị. Chiến tranh đã kết thúc.

35 Anh Boze đã đi xuống, đêm nọ, cho xem bức ảnh của mình,
và nói, “Ồ, à,” anh ấy nói, “có một người đàn bà…” Đó là Chị
Sothmann. Và tôi muốn chị ấy đứng lên, với Fred, ở nơi nào đó ở
đây. Những người đáng yêu. Và chị ấy là người Na Uy. Dĩ nhiên,
Anh Boze là một—là một người Thụy Điển. Và anh ấy nói, “Ừm!
Ừm!” Anh em biết Joseph làm như thế nào. Nói, “Có một phụ nữ
ở đây, một chị,” nói, “chị ấy là người Na Uy.” Nói, “Dĩ nhiên, nếu
anh không thể là người Thụy Điển, thì thật tốt để là người Na
Uy.”

36 Ra ngoài, anh ấy nhìn qua tôi. Và tôi nói, “Dĩ nhiên, Joseph,
thật tệ là tất cả họ đều không thể là người Ái-nhĩ-lan, người Ai-
len.” Vì vậy tất cả chúng ta đều có khiếu hài hước ở dưới đó.

37 Anh Higginbotham, anh ở đâu? Ở đâu đó xung quanh đây, ồ,
một người tin kính khác từ phía của chúng ta. Một người là ủy
viên trị sự ở hội thánh dưới đó, trong nhiều năm. Và bạn của anh
ấy, Chị Arganbright, Chị Ruth Arganbright, ở ngay đây. Tôi tin chị
ấy đang ngồi ngoài lối đi ở đây. Mời đứng lên. Bao nhiêu người
biết Minor Arganbright? Một trong những phó chủ tịch của Hội
Thương Gia Phúc Âm Toàn Vẹn, một người anh em họ với anh
ấy.

38 Ồ, chao ôi! Nếu tôi bỏ lỡ bất kỳ người nào trong anh chị em,
tôi—tôi hãnh diện về anh chị em, mỗi người. Tôi rất vui vì anh
lên đây với chúng tôi. Chúng ta không biết, đi vào và đi ra…

39 Anh và Chị Dauch, cũng đang ngồi ở đó, và Chị Brown, Anh
Brown.

40 AnhMcKinney, một thầy giảng Giám Lý khác với Đức Thánh
Linh. Anh đang ở đâu, Anh McKinney? Anh ở đâu, quanh đây?
Anh ấy đến từ Ohio. Ở đây, phía sau đây, một người khác chính
thức, được sinh ra trongLời này,một ngườiGiámLýđã tỉnh thức.
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Đúng vậy. Bây giờ, phép báp-têm bằng Đức Thánh Linh, đang
tiến tới cho Đức Chúa Trời.

41 Pat Tyler, một người bạn thân khác của tôi đang ngồi ở trên
đây. Anh Pat, hãy đứng lên. Tất cả các bạn có thể biết Pat Tyler.
Cảm ơn anh, Anh Pat. Xin Chúa ban phước cho anh. Anh ấy là
một kẻ sống ngoài vòng pháp luật, một tay súng, một kẻ giết
người. Đức Chúa Trời đã cứu anh và tạo nên một vị thánh từ
anh. Quá giang khắp đất nước, để đi theo các buổi nhóm và các
thứ.

42 Anh em biết tôi nghĩ gì về những người này, rằng họ đến từ
đâu không? Tôi nghĩ về Hê-bơ-rơ, chương thứ 11, “Bị cưa xẻ, và
đi lang thang mặc da dê và da cừu, về những người mà thế gian
không xứng đáng cho họ.” Tất cả họ đều có lời chứng của họ.

43 Tom Simpson, Tomở đâu? Anh ấy đã đến không? Tôi nghĩ tôi
đã nhìn thấy xe hơi của anh ấy ở ngoài đây. Anh ấy và gia đình
anh ấy, tôi nghĩ anh ấy đã ở đây. Có lẽ tôi đã nhầm. Vâng. Nhảy
lên và xuống, giống như một con cá cắn mồi cần câu ngoài đó,
“bump-bump,” như thế. Được rồi.

44 Xin Chúa ban phước cho tất cả anh chị em. Chúng ta rất vui
được ở đây. Đây là những người khác từ Georgia, những nơi khác
nhau. Và chúng ta rất vui vì tất cả các bạn ở đây, và gặp lại, những
người bạn cũ của chúng ta.

45 Tôi đang nhìn xem Chị Peckinpaugh từ Chicago đến chăng?
Tôi nghĩ là tôi thấy. Và Chị Little, và bên cạnh chị ấy, và—và Chị
D’Amico, những người đáng yêu, đáng quý từ Chicago, nhóm
phụ nữ đó rất yêu quý đối với tôi.

46 Và những người khác đang ngồi ở đây. Người anh em, tôi
thậm chí không thể gọi tên anh ấy, và từ dưới Georgia nơi nào
đó. Tôi…Tất cả điều đó, ồ, chao ôi, họ giống như tất cả đều bị mắc
kẹt ở đây. Chúng ta vui mừng được ở trong sự thông công này.

47 AnhBosworth thường nói với tôi, anh ấy nói, “AnhBranham,
anh biết sự thông công là gì không?”

Tôi nói, “Tôi nghĩ vậy.”
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48 Nói, “Đó là hai người trong chỉ một con tàu.” Vì vậy chúng
ta ở đó, nhưng chúng ta có sự thông công. Xin Chúa ban ơn cho
anh chị em.
49 Cảm ơn anh chị em vì tất cả những gì anh chị em đã làm.
Và tôi sẽ ghi một trong những điều này, buổi nhóm này, xuống
danh sách của tôi, nhưmột trongnhững sựkiệnđáng chú ý trong
những ngày tôi làmmục vụ, vì sự hợp tác tốt đẹp của anh chị em,
những anh chị em tốt đẹp này, và mọi người rất hoan nghênh.
Cảm thấy thật như ở nhà, cho đến nỗi tôi giảng đến khản giọng.
50 Bây giờ, Anh Ned Iverson sẽ tiếp tục những buổi nhóm sau
tôi, xuống tại—tại Columbia, xuống với Anh Bigbee. Anh Ned,
anh có ở đây, tối nay không? Tôi không biết liệu…Vâng, ở phía
sau đó. Một tín đồ Trưởng Lão, đầy dẫy Đức Thánh Linh. Ừ-m.
51 Và Tiến sĩ Lee Vayle và vợ ông, những người bạn quý, yêu
dấu của tôi. Anh Vayle đã làm việc với tôi trong buổi nhóm, một
người bạn quý báu. Tôi đoán những người này tất cả đã được
giới thiệu và các thứ. Anh có ở đây không, Anh Vayle? Anh có ở
trong tòa nhà, tối nay không? Quay lại ở phía sau. Xin Chúa ban
phước cho anh chị em. Chị Vayle, chị ở đâu? Tôi không có gì hơn
là phải vẫy tay với anh chị em. Xin Chúa ban phước cho chị, chị
ơi. Chúng tôi rất vui mừng có tất cả họ ở đây.
52 Và tất cả các bạn cầu nguyện cho tôi bây giờ. Và tôi chỉ đang
hành động bằng đức tin, tin rằng, hầu hết bất cứ lúc nào, chúng
ta có thể thấy sự Đến của Chúa. Tôi không biết thật sự như thế
nào, khi nào, ở đâu, nhưng tôi muốn sẵn sàng khi Ngài đến. Và
đôi khi tôi có thể nghĩ nó có thể là cáchnày, và có thể là cách khác.
Nhưng, dù sao đi nữa, tôi muốn ở đó khi Ngài đến. Tôi muốn đi
với Ngài. Bây giờ, đó là tham vọng của tôi. Và tôi không chỉ muốn
đi, tôi muốn tất cả bạn bè của tôi, và tôi cũng muốn tất cả những
kẻ thù của tôi đi. Tôi muốn mọi người đi.
53 Tôi đã có một khải tượng nhỏ, hay, tôi không muốn gọi nó
là một sự chuyển dịch. Tôi chưa bao giờ có một khải tượng như
thế. Tôi đang đứng trên đó nhìn vào nó, nhìn lại chính mình, ở
đây mới đây. Nhiều người trong các bạn đã đọc nó trên các tạp
chí và các thứ. Thưa các bạn, các bạn—các bạn không thể bỏ lỡ
điều đó. Chỉ đừng làm điều đó.
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54 Bây giờ, có một nơi nào ở đó. Tôi đã ở đó như khi tôi đang
ở đây, nhìn lại chính mình. Tôi đã có những khải tượng. Tôi biết
những khải tượng là gì. Nếu đó làmột khải tượng, nó làmột khải
tượng lạ lùng nhất mà tôi từng có. Và tôi đã thấy những người,
những người đã chết. Tôi đã thấy họ ở đó. Người già lại trẻ. Và
họ đang đứng đó, những con người giống như tôi, chỉ không có
tội lỗi. Nó vượt ra ngoài sự hoàn hảo. Siêu phàm! Anh—anh chị
em thật sự không thể đề cập đến nó là gì.

55 Và khi tôi biết rằng tôi phải trở về, chỉ có một điều duy nhất,
rằng, tôi sẽ trở lại, để cố gắng thuyết phụcmọi người. Bất cứ điều
gì bạn làm, đừng bỏ lỡ nó. Đừng bỏ lỡ nó. Đừng bỏ lỡ nó. Anh chị
em không thể bỏ lỡ nó. Mọi thứ khác, hãy để mọi thứ khác đi,
nhưng hãy sẵn sàng cho điều đó, đấy, bất cứ điều gì anh em làm.

56 Tôi sẽ đi vào những cánh đồng truyền giáo bây giờ, nếu Chúa
muốn, mùa đông này, khi tôi trở về với những chuyến đi này, vì
vậy xin hãy cầu nguyện cho tôi. Bởi vì, ở đây thật dễ dàng, thỉnh
thoảng anh em thấymột linh xấu xa đến trongmột buổi nhómvà
cố gắng quấy rầy. Nhưng trong những nơi đó, đó là những thầy
phù thủy và ma quỷ. Tốt hơn anh em nên biết mình đang nói về
điều gì. Chắc chắn như vậy. Bởi vì, chúng là những con quỷ, và
chúng sẽ thách thức anh em ngay. Nhưng, ồ, làm thế nào, không
một lần…Tôi nói điều đó với quyển Kinh Thánh trong tay của tôi
ở đây. Không phải một lần, và anh em biết mình có thể tưởng
tượng bao nhiêu lần nó đã được thách thức trên khắp thế giới,
nhưng những gì Đức Chúa Trời đã di chuyển vào hiện trường và
xé những bức màn trở lại, và tỏ cho thấy chính Ngài, Đức Chúa
Trời, giống như Ngài đã có trong thời Ê-li. Ngài vẫn là Đức Chúa
Trời. Vâng. Không phải một lần. Đó là lý do tôi…

57 Một số anh em, một số mục sư truyền đạo, đến và mời tôi
đến chỗ của họ. Tôi chờ đợi cho đến khi tôi cảm thấy được dẫn
dắt để đi. Thế thì nếu tôi đến, tôi chỉ đến trong danh nghĩa của
chính tôi, nếu tôi đến như thế, chỉ để làmbạn với anh em. Nhưng
khi tôi cảm thấy được dẫn dắt đến, thì tôi có thể đến trong Danh
Đức Chúa Jêsus. Đặt chân anh lên máy bay đó, nó thuộc về tôi.
A-men. Tôi kiểm soát tất cả, trong Danh Chúa Jêsus Christ. Thế
thì anh em gặp Ngài ở ngoài đó, bởi vì anh em là đại sứ của Đức
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Chúa Trời lúc đó. Nhưng bây giờ, khi giáo hội nào đó sai anh em
đến, hoặc, người bạn nào đó mời anh em, điều gì đó, anh em cứ
đi, đánh bạo lần nữa. Chà, cho là vậy! Tôi đoán anh emmệt mỏi
khi nghe câu đó.

58 Bây giờ chúng ta hãy lật ra quyểnKinh Thánh cổ đầy ân điển.
Và trước khi chúng ta làmđiều đó, chúng ta hãy cầu nguyện. Đấy,
chúng ta đang nói chuyện, và—và vân vân, và bây giờ chúng ta
hãy tập trung tâm trí chung quanh Ngài trong vài phút tới.

59 Lạy Cha Thiên thượng của chúng con, chúng con cảmơn dân
sự vì lòng tử tế của họ, và sự vĩ đại của họ, những tình cảmquảng
đại đối với chúng con, và chúng con biết ơn sâu sắc biết bao. Và
bây giờ, Cha ôi, chúng con muốn cảm ơn Ngài, trên hết, vì chính
Ngài, Chúa ôi, mà đã làm điều này. Chính Ngài đã ban phước
cho chúng con và để chúng con ngồi với nhau trong các nơi trên
Trời trong Đấng Christ. Sa-tan sẽ quấy rầy và—và làm hỏng buổi
nhóm của chúng con. Nhưng Ngài thật sự yêu thương chúng con
rất nhiều, đến nỗi Ngài thật sự để tất cả chúng con nhóm lại với
nhau và có sự thông công chung quanh Lời. Và chúng con rất
biết ơn điều đó, Đức Chúa Trời ôi. Mặc dù hơi khàn vì căng giọng,
Lạy Chúa, con vừa có một thời gian tuyệt vời như vậy, cảm thấy
Thánh Linh Ngài đang ban phước cho linh hồn con. Lời, thật sự
không thiếu gì, cứ tuôn chảy như những dòng sông, đến nỗi con
chỉ phải ngồi xuống. Chúa ôi, con rất biết ơn vì điều đó.

60 Và xin cho Anh Parker của chúng con, và tất cả các cộng sự
của anh ấy, và nơi nàymà đãmời chúng con, Chúa ôi, xin cho họ
được ban phước. Xin ban cho họ hàng ngàn linh hồn. Xin nghe,
khi họ cầu nguyện cho người đau. Xin nghe lời cầu nguyện của
họ, Chúa ôi, và chữa lành người đau. Và khi họ đang cố gắng
làm điều gì đó trong Danh Ngài, xin tôn trọng điều đó, Chúa ôi.
Xin ban cho họ bông trái của Thánh Linh. Và…Và ban cho họ sự
khao khát lớn lao của lòng họ, lạy Chúa, những linh hồn như
phần thưởng của họ. Xin cho, vào Ngày đó khi chúng con đứng
đó trước Ngài, xin cho các linh hồn đến từ mọi nơi, vòng tay họ
ôm lấy người đàn ông tin kính, quý báu này và đồng đội của ông,
“Nếu anh không ở lại trên cánh đồng, Anh Parker, chúng tôi đã
không được ở đây.” Ôi Đức Chúa Trời, chúng con biết đó là ước
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muốn chân thành của bất cứ đầy tớ thật nào của Đấng Christ,
biết rằng họ có thể dẫn dắt những con người hư mất, tội nghiệp
đến với Đấng Christ cứu rỗi. Cảm ơn Ngài vì tất cả.
61 Và bây giờ, lạy Chúa, bây giờ chúng con cầu nguyện để Ngài
ban phước cho mỗi người. Và ban phước cho những buổi nhóm
sắp đến, ở mọi nơi. Đi với mọi nhà. Xin ở với họ khi chúng con
rời khỏi, tối nay, để đi đến những ngôi nhà khác của chúng con.
Ở với chúng con trên đường. Cứ tiếp tục. Xin giữ kẻ thù tránh xa
chúng con, Chúa ôi. Và con cầu nguyện để Ngài ban cho những
điều này.
62 Bây giờ xin ban cho chúng con ước muốn của lòng chúng
con, mọi lời thỉnh cầu, tối nay. Và của con là, Chúa ôi, rằng Ngài
sẽ bẻ Bánh Sự Sống cho chúng con lần nữa, tối nay. Có bất cứ ai ở
đây không được cứu, hãy cứu họ. Bất cứ ai cần Đức Thánh Linh
trong phép báp-têm, xin cho Ngài đến tối nay. Bất cứ người bệnh
nào; xin chữa lành họ. Bất kỳ người mệt mỏi nào; xin ban cho
họ niềm vui. Xin nhậm lời, Chúa ôi. Xin ban phước cho Lời Ngài
bây giờ khi chúng con đọc Nó, và xin Tác Giả cho chúng con bối
cảnh. Chúng con cầu xin trong Danh Chúa Jêsus. A-men.
63 Thánh Giăng, chương 1, 35 đến 41, thích đọc những Lời quý
báu này.

Và ngày hôm sau Chúa Jêsus đứng lại, và hai môn đồ
của mình;… (Xin lỗi.)…sau Giăng đã đứng, và hai môn đồ
của mình;

Và nhìn xem Chúa Jêsus khi Ngài đi ngang qua, ông nói,
Kìa Chiên Con của Đức Chúa Trời!

Và hai môn đồ, hai môn đồ đã nghe ông nói, và họ đi
theo Chúa Jêsus.

Lúc đó Chúa Jêsus quay lại, và thấy họ đi theo, bèn phán
cùng họ rằng, Các ngươi tìm chi? Họ thưa cùng Ngài,
Thưa Ra-bi, (mà có nghĩa là, được thông giải, Thầy,) Thầy
ở đâu?

Ngài phán cùng họ rằng, Hãy đến xem. Và họ đã đến và
thấy nơi Ngài ở, và ở với Ngài ngày ấy: vì đó là khoảng
giờ thứ mười.
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Một trong hai người mà đã nghe Chúa Jêsus hay…
Giăng nói, và đi theo Ngài, là Anh-rê, em của Si-môn Phi-
e-rơ.

Trước tiên ông tìm thấy người anh của chính mình là
Si-môn, và nói với người, Chúng ta đã tìm thấy Đấng Mê-
si, mà là, nghĩa là, Đấng Christ.

Và ông đã dẫn anh mình đến cùng Chúa Jêsus. Và khi
Đức Chúa Jêsus nhìn thấy người, Ngài phán rằng, Ngươi
là Si-môn con trai Giô-na: ngươi sẽ được gọi là Sê-pha,
mà theo sự thông giải, Một hòn đá.

64 Bây giờ cầu xin Đức Chúa Trời thêm ơn phước của Ngài vào
Lời này. Bây giờ, muốn rút ra, tối nay, nếu ý Chúa, cho một—một
từ, hai từ tôi muốn sử dụng từ nơi đó. Hai từ tôi muốn sử dụng
là “quan tâm” và “tin chắc.”

65 Bây giờ, như chúng ta biết, và tất cả chúng ta, rằng bây giờ
chúng ta đang thấy một sự nguội lạnh lớn, khắp các quốc gia.
Trước tiên tôi bắt đầu, có rất nhiều sự hào nhoáng trên buổi
nhóm. Mọi người đã ở trong những buổi nhóm cầu nguyện, ở
khắpmọi nơi. Bị chỉ trích, báo chí chỉ trích tôi. Một phụ nữ đã lái
xe taxi ba ngàn dặm, chỉ để đến buổi nhóm ở Canada. Họ không
quan tâm đến điều đó nữa. Có vẻ như điều đó đã trở thành một
sự suy sụp. Và dường như không có nhiều mối quan tâm, không
quá nhiều, dù sao đi nữa, không nhiều nhưhọnên có. Rất ít quan
tâm.

66 Bây giờ, về mối quan tâm duy nhất mà chúng ta có, không
phải là những buổi nhóm suốt đêm. Khi, tôi—tôi đã ở lại bục
giảng một lần trong tám ngày đêm, không rời khỏi, cố gắng cầu
nguyện cho tất cả mọi người. Và cuối cùng, có bốn mươi mấy
ngàn người đang chờ đợi để được cầu nguyện cho. Thấy không?
Không thể làmđiều đó. Nhưnghọ sẽ lấymột nhóm theo cách này,
và đi vào rừng; họ sẽ lấy một nhóm theo cách này, đi vào rừng;
nhữngmục sư truyền đạo cầu nguyện cho dân sự qua phép báp-
têm bằng Đức Thánh Linh. Thật sự không thể nghỉ ngơi cho đến
khi họ nhận được Đức Thánh Linh.

67 Xin thứ lỗi. Tôi đã nói bốn mươi hai ngàn. Tôi tin, anh em
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nhìn xem tạp chí, có hai mươi tám ngàn người, đã có, vẫn đang
chờ đợi. Trong nhiều dặm xung quanh Jonesburg, thậm chí
không có nơi nào mà anh em có thể thuê được. Và những thành
phố lều trại được dựng lên, và mọi thứ. Họ không quan tâm đến
điều đó nữa. Thấy không? Những ngọn lửa phục hưng đang tàn
lụi.
68 Mối quan tâm, là bây giờ, “Cứ đến và gia nhập giáo hội.” Hay
là, một mối quan tâm lớn là, “Ủng hộmột sứmệnh truyền thanh
nào đó, hay chương trình truyền hình nào đó, và làm cho nó
giống như loại biểu diễn nào đó,” và vì—vì điều lợi ích, dĩ nhiên,
chắc chắn. Những tòa nhà lớn, xây dựng những trường học lớn,
và vân vân, như thế. Dường như đó là mối—mối quan tâm bây
giờ. Hầu như đã đánh mất khải tượng về lời cầu nguyện và sự
thuyết phục đó, và giống như họ đã từng có trước đây. Có điều
gì đó đã xảy ra. Tôi chỉ muốn biết nó là gì. Và bây giờ họ dường
như không quan tâm về…
69 Anh chị em có thể thăm viếng nhà thờ này, hay kêu gọi mọi
người đến tin nhận, và trước đây họ chỉ chạy đến tin nhận. Và tôi
đã nhìn thấy thời gian trong khi tôi đang giảng, thậm chí trước
khi tôi có thể kết thúc bài giảng của mình, bàn thờ và lên xuống
các lối đi sẽ chật kín người. Tôi đã thấy thì giờ mà Đức Thánh
Linh sẽ vận hành trong cử tọa, và—và tiên đoán và nói với người
nào đó điều gì đó, và mọi người sẽ ngạc nhiên và chỉ ngất xỉu
ngay tại chỗ ngồi của họ.

Có điều gì đó không ổn ở đâu đó.
70 Vẫn làm giống như vậy. Vẫn cùngmột Phúc âm. Tôi chưa bao
giờ thay đổi một chút nào kể từ khi tôi bắt đầu. Tôi chỉ bắt đầu
với Lời Đức Chúa Trời trần trụi, thuần khiết, và tôi ở lại ngay
trên Nó, kể từ đó. Ba mươi hai năm tôi đã đứng sau bục giảng,
và không bao giờ lấy lại bất cứ điều gì hoặc thay đổi bất cứ điều
gì; tuyên bố nó đúng như cách tôi đã bắt đầu. Tôi không thể lấy
lại nó. Đó là Lời Đức Chúa Trời. Và—và nếu tôi nói Nó giống như
Nó đã nói ở đây, lần sau tôi phải nói điều tương tự, bởi vì ở đây
là cách Nó đã được viết ở đây. Thấy không? Vì vậy, thật sự không
thể làm gì khác về Nó. Và Đức Thánh Linh vẫn đang làm điều
tương tự.
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71 Vì vậy, nhưng có vẻ như không có đủ sự quan tâm. Bây giờ
tôi…tự hỏi tại sao, tại sao không có sự quan tâm như trước đây?
Đó là, tôi tin lý do mà nếu không có nhiều mối quan tâm như
trước đây, họ không tin chắc như trước đây. Bạn phải tin chắc
trước khi bạn có thể quan tâm.

72 Không quan tâm, anh em dành thời gian bây giờ, thay vì
truyền bá phúc âm và cố gắng làm điều gì đó, mọi người đều
muốn có một trường học lớn vĩ đại, hay một điều gì đó to lớn vĩ
đại mà họ có thể dạy, và—và làm cho các mục sư có cách cư xử
tốt hơn trên bục giảng và vân vân.

73 Anh em biết tôi tin gì không? Tôi tin rằng nhiều người không
tin rằng Chúa Jêsus sắp đến. Tôi không tin rằng họ tin chắc rằng
Ngài đang đến trong thời đại này. Và tôi tin đó là lý do mà họ
không quan tâm, bởi vì họ không hoàn toàn tin chắc. Đúng thế.
Họ không tin chắc rằng Ngài ở cùng họ. Nếu có, họ sẽ trở lại với
Lời. Đúng vậy. Và bây giờ nhiều người có thể hiểu lầm nó.

74 Tình yêu, tình yêu là—là kỷ luật. Anh emphải kỷ luật dân sự,
nếu anh em yêu mến họ. Nếu con gái nhỏ của anh chị em đang
ngồi ngoài đường, như tôi đã nói sáng nay, đang làm bánh bùn;
nếu anh em thực sự yêu cô ấy, anh em sẽ đưa cô ấy ra khỏi con
đường đó.

75 Điều gì xảy ra nếu vợ anh nói…John Nào đó, bất kể anh tên
gì đi nữa, anh em biết đấy, anh em cứ để cho cô ấy chạy ra ngoài
với người đàn ông nào đó, bởi vì anh em đã nói, “Phước cho tấm
lòng bé nhỏ của nàng! Nàngmuốn làmđiều đó. Và tôi thật sự yêu
nàng rất nhiều, tôi sẽ để nàng làm điều đó.” Bạn sẽ làmột lời bào
chữa tội nghiệp của một người chồng. Cô ấy nên trốn khỏi anh
em, và kiếm người nào đó yêu thương cô ấy, mà sẽ chăm sóc cô
ấy. Tôi không có ý nói nó theo cách đó, bởi vì anh em không thể
làm điều đó.

76 Nhưng điều tôi đang cố gắng đạt được là đây: rằng, nếu Đức
Chúa Trời sẽ phán với Ê-va, “Ê-va nhỏ bé đáng thương. Con biết
không, con là con của Ta. Ta—Ta—Ta…Con không có ý làm thế”?
Dĩ nhiên, nàng không cố ý làm điều đó. Chắc chắn, nàng không.
Nhưng nàng đã làm điều đó. Và chúng ta biết nàng đã làm điều
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đó. Chúng ta đã thấy kết quả của nó. Nhưng, anh em thấy, Ngài—
Ngài yêu nàng, và Ngài—Ngài phải giữ Lời Ngài với nàng.
77 Và Đức Chúa Trời phải giữ Lời Ngài cho chúng ta, vì vậy
chúng ta phải vâng theo Lời Ngài. Và khi chúng ta vâng theo Lời
Ngài, và thấyNgài lúc đó chứng thực những gì Ngài đã phánNgài
sẽ làm, thì chúng ta tin chắc, đúng, rằng Lời là đúng. Bây giờ, khi
chúng ta tìm thấy, chúng ta mang đến…
78 Ở đây cách đây không lâu, nhà truyền giáo vĩ đại này với
một người Hồi giáo, anh em đã đọc nó trên báo, giống như tôi đã
đọc. Người Hồi giáo này đã thách thức nhà truyền giáo đó, rằng,
“Chúa Jêsus Christ là một người được thờ phượng; rằng nhiều
người đang đi theo một con người.” Người đó tin vào cùng một
Đức Chúa Trờimànhà truyền giáo đã tin, nhưngnói, “Chúa Jêsus
không phải là Con Ngài. Đó chỉ là sự thờ phượng do con người
tạo ra.” Và nhà truyền giáo-…Anh ta đã thách thức nhà truyền
giáo, nói, “Kinh—Kinh Thánh nói rằng những công việc mà Ngài
đã làm, Đấng Christ, những môn đồ của Ngài cũng sẽ làm giống
như vậy.” Anh ta nói, “Bây giờ, tôi sẽ mang đến ba mươi người
đau, và ông mang vào ba mươi người đau, và tôi sẽ chữa lành
mỗi người mà ông chữa lành.” Thấy không? Và nhà truyền giáo
bỏ trốn. Ông đã bỏ trốn.
79 Và nếu tôi là nhà truyền giáo, tôi tin, nếu tôi không có đủ đức
tin để làm điều đó, tôi sẽ không bao giờ để người không tin ấy
đứng đó. Tôi sẽ nói, “Tôi biết người nào đó trong những lãnh vực
của chúng tôi có đức tin để làm điều đó.”
80 Tại sao? Anh em phải tin chắc, trước tiên, rằng đó là Đức
Chúa Trời, rồi anh em biết mình đang đứng ở đâu. Đó là thật.
Tin chắc, trước tiên, rồi anh em có đượcmối quan tâm củamình.
Mặc dù người ta tuyên bố Đức Chúa Trời ở cùng họ, nhưng họ…
Không phải tất cả…Mẹ thường nói, “Hành động nói lớn hơn lời
nói.” Chắc chắn, nó đúng. Anh em phải hành động nó, tin điều
đó, tin chắc, và rồi anh em sẽ quan tâm.
81 Chúa Jêsus phán, “Nếu các ngươi yêu mến Ta, hãy cho chiên
Ta ăn.” Bây giờ, đó là chỗ tôi nghĩ chúng ta đã thất bại nhiều, là
chăn chiên củaNgài. “Nếu các ngươi yêumến Ta, hãy chăn chiên
Ta.” Ngày nay, hầu như, “Xén lông chiên của ta.” Đưa họ vàomột
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nơi và lấy mọi thứ họ có, và làm cho họ thế chấp nhà của họ, và
tất cả tiền trợ cấp tuổi già của họ, và mọi thứ khác. Nói về sự cắt
xén! Chúa Jêsus không hề nói điều đó.

Anh Parker đã nói, sáng nay, “Đức Chúa Trời yêu thương dân
sự Ngài.”
82 Ngài yêu thương chiên của Ngài. Ngài phán, “Cho chúng ăn.”
Và chiên phải có Thức ăn cho chiên. VàNgài khônghề phán, “Hãy
dạy dỗ chiên Ta.” Ngài phán, “Cho chúng ăn,” không phải giáo
dục chúng. “Cho chúng ăn. Hãy cho chúng Thức Ăn.”
83 Thức ăn cho chiên là gì? Bánh Sự Sống. Chúa Jêsus là Bánh
Sự Sống, Phúc Âm, Lẽ Thật. Rao giảng Nó mà không có sự thỏa
hiệp. Thế thì anh em biết rằng khi anh em phải trả lời vào Ngày
Phán xét cho linh hồn của họ, nhưmột mục sư của Phúc âm anh
em có thể đứng và nói, “Đó là những gì đã được chép trong Lời.”
“Hãy nuôi họ bằng Lẽ thật. Hãy chăn chiên Ta.”
84 Khi Giăng rất quan tâm, đến nỗi ông biết rằng Đấng Mê-si
đang đến trong thời đại của ông. Giăng Báp-tít biết điều đó, vì
vậy ông biết rằng Đấng Mê-si sẽ đến trong thời đại mà ông đã
sống. Nhưng khi ông ra khỏi đồng vắng, ông không bao giờ bắt
đầu có trường học nào. Ông không bao giờ bắt đầu học trường
cao đẳng. Ông không bao giờ bắt đầu có tổ chức nào. Tại sao?Ông
tin chắc rằng Đấng Mê-si sẽ đến trong thời đại của ông. Thức Ăn
của ông, Sứ điệp của ông, hành động của ông, đã làm chứng cho
điều đó.
85 Và chúng ta tin rằng Ngài sẽ Đến trong thời đại này. Tại sao
chúng tamuốn trân trọng gìn giữ điều quan trọng? Tại sao chúng
ta muốn làm, xây dựng hàng triệu đô-la vào các trường học và
các tòa nhà, và rồi nói Chúa Jêsus đang đến? Ồ, công chúng biết
rõ hơn điều đó. Họ biết bạn đang nói về điều gì đómà bạn không
tin. Hãy thực hành những gì chúng ta rao giảng. Đúng thế. Bây
giờ chúng ta phải làm điều đó.
86 Giăng rất quả quyết. Khi ông được sinh ra, ông biết mình
được sinh ra một cách kỳ quặc.
87 Tất cả chúng ta đều biết Xa-cha-ri đã nhìn thấy Thiên sứ như
thế nào. Và đó hẳn làmột sự căng thẳng đối với cặp vợ chồng già.



18 LỜI ĐƯỢC GIẢNG

Xa-cha-ri là một người đã có tuổi, và Ê-li-sa-bét là một phụ nữ đã
có tuổi, nhưng họ đã tin rằng—rằng ngày nào đó Đức Chúa Trời
sẽ ban cho họ một đứa con. Bà đã hiếm muộn. Và chúng ta biết
khi Giăng được sinh ra, sự sinh ra đặc biệt, và biết rằng ông sẽ là
tôi tớ của Đức Chúa Trời, chắc hẳn đã khó khăn với cặp vợ chồng
già. Vì họ biết, theo kỳ đã định, họ sẽ không bao giờ sống để thấy
chàng trai đó đi vào chức vụ của mình.

88 Và cha của Giăng là một thầy tế lễ. Nhưng thay vì ông, với
sự kêu gọi đó, đi xuống thần học viện nơi cha ông xuất thân,
ông không thể đi xuống đó. Ông không thể chớp lấy cơ hội về
điều đó. Ông thật sự không thể trở nên lẫn lộn với nó. Bởi vì, ông
đã thấy rằng, trong Kinh Thánh, ông là, “tiếng của một người
kêu trong đồng vắng.” Ông đã thấy rằng ông là, “Sứ giả mà sẽ đi
trước Đấng Mê-si.” Và ông phải chắc chắn về điều đó. Và ông đã
chờ đợi trong đồng vắng cho đến khi ông đã tin chắc, và rồi ông
quan tâm. Ông đã tin chắc. Ông muốn—ông muốn ở lại. Ông rất
chắc chắn về điều đó, rằng ông sẽ thấy Chúa Jêsus, cho đến khi
ông nói điều này, “Kìa, Ngài đang đứng giữa các ngươi bây giờ.
Có một Đấng ở giữa các ngươi, Người mà các ngươi không biết.”
Ồ, tôi thích điều đó!

89 Có một Đấng ở giữa chúng ta, tối nay, nhưng tôi vui mừng vì
chúng ta biết Ngài. Và tôi tin Ngài là Đấng đang làm chứng. Đức
Thánh Linh vĩ đại đang làm chứng rằng Chúa Jêsus sắp đến, vì
theo Lời, vàmọi dấu hiệu đang được ứng nghiệm. Chúng ta đang
ở kỳ cuối cùng.

90 Ông khôngmuốn ở lại và rồi phạm bất cứ sai lầm nào, vì vậy
ông đã ở lại trong đồng vắng cho đến khi ông tin chắc rằng ông
sẽ biết Đấng Mê-si là ai. Và Đức Chúa Trời đã bảo ông loại dấu
hiệu gì để tìm kiếm, khi ông nhìn thấy Đấng Mê-si. Vì vậy khi
ông nhìn thấy Ngài, và thấy dấu hiệu được cho là đi theo Ngài,
ông tin chắc rằng đó là Ngài. Ông nói, “Tôi làm chứng rằng đó là
Ngài.” Vì, Đức Chúa Trời, Đấng đã bảo ông, và đã báo trước cho
ông bởi đấng tiên tri, bảy trămmười hai năm trước khi ông được
sinh ra, “Người là tiếng củamột người kêu trong đồng vắng, ‘Hãy
dọn đường cho Chúa, và ban bằng nẻo của Ngài.’” Và Đức Chúa
Trời đã định trước cho ông, và định trước cho ông công việc, ông
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đã chờ đợi Đức Chúa Trời đó cho đến khi ông nghe từ Đức Chúa
Trời đó. A-men. Khi Đức Chúa Trời bảo ông điều gì sẽ xảy ra, ông
đã tin chắc. Khi ông nhìn thấy dấu hiệu đó, nói, “Ngài đấy.” A-
men.
91 Nếu chúng ta thật sự chân thành! Nếu chúng ta chờ đợi ở bàn
thờ, không có một chút cảm xúc nào đó và nhảy lên và chạy đi,
nhưng hãy ở lại đó. Cho dù điều gì xảy ra, hãy ở lại đó cho đến
khi anh em hoàn toàn tin chắc bởi quyền năng của sự sống lại
của Ngài, rằng Đức Thánh Linh đã nắm giữ anh em và nắm giữ
anh em, và anh em là một tạo vật mới trong Đấng Christ. Hãy ở
lại đó cho đến khi anh em chết và sống lại, rồi anh em sẽ không
đi tưới nước cho kẻ giả hình. Anh em sẽ đi đến đó, và anh em
biết rằng Ngài—Ngài đã chết cho anh em, và anh em đã chết với
Ngài. Bây giờ anh em đang đi xuống, để được sống lại với Ngài;
tỏ cho thế gian thấy rằng anh em tin rằng Ngài đã chết và sống
lại, và anh em đã chết với Ngài, và đã sống lại rồi. Và bây giờ anh
em sẽ ngồi trong các nơi trên Trời, ăn Thức ăn của chiên. Đúng
thế.
92 Anh-rê, người vĩ đại này mà chúng ta đang nói đến, anh em
của Si-môn, ông đã ở lại suốt đêm, cho đến khi ông tin chắc. Khi
ông đang đi dọc theo bờ sông, Giăng, nhà tiên tri vĩ đại này cứ
nói, “Có một Đấng! Giờ đã gần rồi. Tất cả các ngươi dòng dõi của
những con rắn trong đồng cỏ, đừng nghĩ để nói rằng, ‘Tôi thuộc
về điều này, và tôi thuộc về điều kia. Chúng ta có Áp-ra-ham là tổ
phụ của chúng ta.’ Tôi sẽ nói với các ông, Đức Chúa Trời có thể
khiến những hòn đá này sanh ra con cái cho Áp-ra-ham.” Ồ, ông
chỉ đang chặt cây, một cái rìu đang đặt vào gốc cây.
93 Đấy, Giăng là một người trong đồng vắng. Hãy nhìn những
gì ông nói về: rìu, cây cối, rắn. Thấy không? Đó là những gì ông
đã quen, ở ngoài đó trong đồng vắng. Và ông nói, “Cái rìu được
đặt ở gốc cây, và mọi cây không sanh trái tốt sẽ bị đốn và bị đốt.”
Đụng cái rìu vào cây; chặt đầu rắn, và mọi thứ. Ông là một con
người đồng vắng.
94 Không ngạc nhiên khi Chúa Jêsus phán, “Các ngươi đi ra xem
gì?” Phước Lành Bị Bỏ Quên đó, như tôi đã giảng về nó. Khi Ngài
đi ngang qua ngọn đồi, các môn đồ của Giăng, đã phán, “Các
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ngươi đã đi ra để xem gì, một người mặc quần áo đẹp chăng?”
Ngài phán, “Đó là loại người mà họ sẽ gọi là, ‘Tiến sĩ, cha thánh.’
Và họ mặc quần áo mềm mại. Họ hôn những đứa trẻ, và làm lễ
cưới cho người—người trẻ, và chôn người già. Người đó cầmmột
con dao bỏ túi.” Một người như thế sẽ biết gì về Gươm hai lưỡi
trên trận tuyến? “Các ngươi có đi ra để xem một người không?”
95 Một số người nói, “Thế thì anh em đi xem cây sậy bị gió rung
chăng, hay bất cứ nhóm nhỏ nào có thể đến, thay đổi anh em từ
điều này thành điều kia, và điều này thành điều kia?” Không phải
Giăng. Ông đã tin chắc. Ông—ông biết ông đã ở lại đâu. Ông biết
vị trí của mình. Không hề lay chuyển Giăng. Không, không.
96 Phán, “Thế thì ngươi đi xem gì, một đấng tiên tri chăng?”
Ngài phán, “Và Ta nói cùng các ngươi, có một đấng vĩ đại hơn
một đấng tiên tri. Ngài còn hơn cả một nhà tiên tri.”
97 Vì vậy Giăng đã tin chắc, và ông bắt đầu rao giảng. Và Anh-
rê đã tham dự các buổi nhóm. Và vì vậy khi Chúa Jêsus đi ngang
qua, và Anh-rê và một môn đồ khác ở đó, và Giăng đã chỉ ra, và
nói, “Kìa Chiên Con của Đức Chúa Trời là Đấng cất tội lỗi thế gian
đi.” Và họ đã đi theo Ngài.
98 Tôi thích điều đó. Tôi ước gì tôi có thể cónhiều tác độngmạnh
mẽ đó trong sự giảng dạy củamình. Bằng cách tôi nói, “Kìa Chiên
Con của Đức Chúa Trời là Đấng cất tội lỗi thế gian đi,” và mọi
người sẽ đi theo Ngài. Chao ôi! Để tôi…

“Tôi tìm thấy Ngài ở đâu, Anh Branham?” Tôi có thể chỉ cho
anh em thấy.
99 Cách đây không lâu, tôi đã có mặt trong một buổi nhóm của
các Thương Gia. Và tôi đang giảng ở Bờ Tây. Và có một người nào
đó bước đến gần tôi, và anh ta nói, “Này, anh không phải là thầy
giảng sao?”

Tôi nói, “Vâng, thưa ông.”

Anh ấy nói, “Anh đang làm gì với những thương gia này?”

Tôi nói, “Tôi là một thương gia.”

Và anh ấy nói, “Anh đang kinh doanh loại bảo hiểm gì?”

Tôi nói, “Kinh doanh đảm bảo.”
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Anh ấy nói, “Loại bảo hiểm gì?”

Tôi nói, “Sự đảm bảo.”

Nói, “Đó là loại gì?”

100 Tôi nói, “Đảmbảo phước hạnh, Chúa Jêsus là của tôi.” Tôi nói,
“Nếu anhquan tâmđếnmột chính sách, tôimuốnnói chuyện với
anh.”

101 Một người bạn của tôi, Ông Snyder, chàng trai yêu quý, anh
ấy đến nhà tôi. Và tôi biết anh ấy khi tôi còn là một cậu bé, và
chúng tôi đã đi học cùng nhau. Anh ấy nói, “Billy, tôi muốn bán
cho anh một số bảo hiểm.”

102 Ồ, tôi đã gặp một chút vấn đề về tôi một lần, về bảo hiểm,
và tôi đã không bao giờ mua nó nữa. Vì vậy anh ấy nói…Tôi nói,
“Wilmer, tôi—tôi chắc chắn sẽ…thích anh, nhưng,” tôi nói, “tôi—
tôi đã có sự đảm bảo rồi.”

Anh ấy nói, “Ồ, anh có à?”

103 Vợ tôi nhìn tôi như thể tôi làmột kẻ đạo đức giả. Nàng biết tôi
không có bảo hiểm, nhưng tôi nói, “sự bảo đảm.” Hiểu không?

104 Anh ấy nói, “Ồ, tôi xin lỗi, Billy.” Anh ấy nói, “Với công ty
nào?”

Tôi nói, “Sự sống Đời đời.”

Nói, “Tôi không tin tôi đã từng nghe về công ty đó.”

Tôi nói, “Anh nên nghe.” Ồ, tôi tin rằng nó đúng. Đúng.

105 Vì vậy, Giăng đã rao giảng và nói, “Ngài đấy, Chiên Con của
Đức Chúa Trời là đấng cất tội lỗi của thế gian đi.”

106 Khi tôi thấy Ngài di chuyển qua cử tọa, kéo ra một tội nhân,
hay một người đau, và nói với họ, và biết rằng Đó là chính Đức
Chúa Trời, và bất cứ ai, sẽ biết bất cứ điều gì, sẽ biết rằng tôi
không thể làm điều đó. Tôi muốn nói, “Kìa Chiên Con của Đức
Chúa Trời là đấng cất tội lỗi của thế gian đi.”

107 Tôi thích khi người ta, nói, “Tôi tin điều đó. Bây giờ tôi ăn năn
về tội lỗi của mình. Tôi tin vào Chúa Jêsus Christ.” Ồ, tôi thích
thấy họ làm điều đó.
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108 Và những môn đồ này đã đi ngay theo Chúa Jêsus. Và Ngài
nhìn quanh. Ngài đã nhận ra họ. Và Ngài phán, “Các ngươi tìm
chi?”
109 Họ nói, “Thưa Ra-bi, (nghĩa là, Thầy,) Thầy ở đâu?”
110 Ngài phán, “Hãy đến xem.” Bây giờ đó là một lời mời tuyệt
vời. “Hãy đến xem.” Tôi thích điều đó.
111 Đó là những gì Phi-líp đã nói với Na-tha-na-ên, khi Na-tha-
na-ên nói, “Có thể có điều tốt nào đến từ Na-xa-rét không?” Ngài
phán, “Hãy đến xem.”
112 Vậy thì, hãy đến, tìm thấy. Đừng ngồi ở nhà và chỉ trích. Hãy
đến, tìm thấy. Thấy không? “Hãy đến, tự mình xem đi.”
113 Bấy giờ, họ nói đã đến chiều tối, vì vậy Anh-rê đã ở lại suốt
đêm. Ồ! Đó là một cách tốt. Ông đã ở lại cho đến khi ông đã tin
chắc. Những gì Người đó đã nói với ông tối hôm đó, những gì
Ngài đã phán với ông, hay những gì Ngài đã làm, có điều gì đó
mà hoàn toàn thuyết phục Anh-rê rằng Ngài là Đấng Mê-si.
114 Ngày hôm sau thật sớm, tôi tưởng tượng, ông chụp lấy áo
khoác và mũ của mình, và đi xuống, vì Phi-e-rơ đang đi câu cá
trên sông. Và ông nói, “Hãy đến, xem Đấng mà chúng ta đã tìm
thấy. Đó là Đấng Mê-si.” Ông đã tin chắc. Khi ông hoàn toàn tin
chắc rằng đó là Đấng Mê-si, ông quan tâm đến người anh trai
của mình.
115 Đó là vấn đề, tối nay. Nhiều người không tin chắc về Sứ điệp.
Người ta không tin chắc về Đức Thánh Linh. Nếu anh em thực sự
tin chắc, thì anh emquan tâm. Anh em sẽ làmmọi thứ anh em có
thể làm, làm những gì anh em phải làm. Nói, “Ồ, Anh Branham,
tôi không phải là một thầy giảng.” Ồ, anh em cũng có thể làm
điều gì đó.
116 Nhớ một lần tôi có một buổi nhóm. Có một nông dân được
cứu và đầy dẫy Đức Thánh Linh. Và ông không có gì ngoài kinh
nghiệm của mình, và một chiếc xe tải. Nhưng ông đã kéo rất
nhiều người đến buổi nhóm, ông có thêm ba mươi người nữa
được đầy dẫy Đức Thánh Linh, trước khi điều đó…?…Tại sao?
Ông đã tin chắc. Và khi ông đã tin chắc, ông đã quan tâm. Con
gái nhỏ đã được chữa lành. Chúng tôi có những người đau ốm
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mỗi đêm, một xe tải chở đầy họ, mang họ đến từ mọi nơi. Ba
mươi người có Đức Thánh Linh. Thấy không? Ông tin chắc rằng
Nó đúng, vì vậy ông quan tâm đến người nào khác. Và chúng ta…
Nếu chúng ta tin chắc rằng Chúa Jêsus sắp đến, chúng ta sẽ quan
tâm đến những người hư mất của chúng ta. Chúng ta sẽ làm tất
cả những gì chúng ta có thể để truyền bá Phúc âm.
117 Gia-cốp đã ở lại suốt đêm,một đêm, vật lộn. Hoàng tử vật lộn
đó, ông đã vật lộn suốt đêm. Ông đã né tránh Ê-sau ở đây và ở đó.
Ông đã sợ đến chết, về ông ta. Và ông nghe Ê-sau đang đến. Ông
đưa vợ mình qua con suối. Đi qua phía bên kia và quỳ xuống.
Anh em biết đấy, Đức Chúa Trời giáng xuống và nắm giữ Gia-
cốp, và họ đã vật lộn suốt đêm. Vì vậy ông—ông đã không hoàn
toàn tin chắc, lúc ban đầu. Nhưng thời gian Đức Chúa Trời đã ở
suốt với ông, ông đã tin chắc. Vâng. Ông đã ở lại và giữ vững cho
đến khi ông tin chắc rằng đó là Đức Chúa Trời.
118 Thưa anh em, lúc đó ông không sợ Ê-sau. Băng qua sông, và
ông yếu và đi khập khiễng. Trông giống như, thời gian tồi tệ hơn
mà ông có thể ở trong. Ông—ông đã—ông là người từng yếu đuối
nhất. Ông đã bị tàn tật và mọi thứ. Nhưng Ê-sau đã nói với ông,
“Em có để cho tôi sai một đội quân đến giúp em không?”
119 Nói, “Tôi thậm chí không cần sự giúp đỡ.” Tại sao? Ông tin
chắc rằng Đức Chúa Trời, mà ông đã nắm giữ, có thể chăm sóc
ông. Ha-lê-lu-gia! Nếu mọi người chỉ làm điều đó.
120 Nếu anh em có thể tin chắc rằng Đức Chúa Trời nắm giữ anh
em, làm rúng động lòng anh em, làm cho anh em trở nênmột tạo
vậtmới trong Chúa Jêsus Christ. Hãy để bệnh tật, sự chết, hay bất
cứ điều gì khác đến, anh chị em tin rằng Ngài có thể chăm sóc
tốt cho anh chị em. Chắc chắn. A-men. Tôi thích điều đó.
121 Sam-ga, ông bạn trẻmà chúng ta đã nói về đêmnọ, ông quan
tâm đến gia đìnhmình. Vâng, ông biết họ đang đói. Và người Phi-
li-tin đã đến, một ngàn người trong số họ, tôi tin, sáu trăm người.
Tôi tin, sáu trămngười trong số họ lên đường, những người có vũ
trang. Ông đã quan tâm đến gia đình mình, bởi vì họ sẽ chết đói
vào mùa đông năm đó. Nhưng ông ở lại đó, suy nghĩ và nghiên
cứu. Ông có thể làm gì? Ông đã ở lại đó cho đến khi ông tin chắc
rằng Đức Chúa Trời giữ lời hứa của Ngài.
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122 Bây giờ, hãy xem những gì ông có thể nghĩ. “Bây giờ, ở đây,
Áp-ra-ham tổ phụ tôi, người mà tôi đã chịu dấu cắt bì trong thân
thể mình, bởi vì tôi tin Áp-ra-ham là người của Đức Chúa Trời.
Ông đã tin chắc. Ông đã rời khỏi nhà của mình. Ông đã để lại
mọi thứ ông có, để hầu việc Đức Chúa Trời. Và trên núi ngày ấy,
khi ông dâng con chiên đực thay vì Y-sác, Đức Chúa Trời phán
với Áp-ra-ham, ‘Bởi vì ngươi đã làm điều này, dòng dõi ngươi
sẽ chiếm giữ cửa thành của kẻ thù.’” Đúng vậy. “‘Dòng dõi của
ngươi, Áp-ra-ham, Ta hứa với ngươi. Ta thề bởi điều đó.’” Ha-lê-
lu-gia! Ồ, chao ôi! Bây giờ tôi cảm thấy sùng đạo. “‘Ta thề bởi điều
đó. Hỡi Áp-ra-ham, dòng dõi của ngươi sẽ chiếm được cửa thành
của kẻ thù.’”

Bấy giờ Sam-ga có thể nói, “Tôi là dòng dõi của Áp-ra-ham.”
A-men.

123 Và nếu Sam-ga có thể nghĩ rằng, là dòng dõi xác thịt của Áp-
ra-ham, thế còn tối nay, và chúng ta là Dòng dõi Hoàng gia của
Áp-ra-ham thì sao? Ồ! Chà! Anh em nghĩ tôi bị điên. Có lẽ tôi là
vậy. Để mặc tôi. Tôi cảm thấy tốt hơn theo cách này so với khi tôi
có tâm trí khác. Vâng. Dòng dõi Hoàng gia của Áp-ra-ham! Hội
thánh là Dòng dõi Hoàng gia, được hứa. Và nếu hạt giống xác
thịt có thể mất nhiều can đảm như vậy, thì Hạt giống Hoàng gia
nên làm gì, với sự—với sựHiện diện của Đức Thánh Linh chỉ xức
dầu chung quanh, bày tỏ chính Ngài? Chà! Vinh hiển thay! Chắc
chắn.

124 Sam-ga nói, “Tôi là dòng dõi của Áp-ra-ham.” Khi ông bắt đầu
nghĩ về điều đó, “Đức Chúa Trời đã phán với Áp-ra-ham, tôi tin
điều đó, rằng dòng dõi của ông sẽ chiếm hữu các cửa thành của
kẻ thù. Và họ ở đó, đang diễu hành qua cổng của tôi.” Chỉ với tay
lên, lấy một cây đót bò. Bây giờ, ông không dừng lại.

125 Ông không bao giờ chờ đợi để học cách đấu tay đôi, hay nói,
“Bây giờ chờmột chút. Tôi là Hạt giốngHoàng gia. Tôi là dòng dõi
của Áp-ra-ham. Tôi đã chịu phép cắt bì. Vì vậy, anh em biết đấy,
tất cả những người Phi-li-tin này đều là những chiến binh tốt. Họ
đã thực hành trong một thời gian dài. Tôi sẽ đi xuống thần học
viện và lấy bằng Tiến sĩ Triết học và Tiến sĩ Luật của tôi, và tôi
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sẽ học cách đấu tay đôi. Tôi sẽ học giáo lý, tất cả các luật lệ giáo
hội.”

126 Nếu ông đã làmđiều đó, đó là tất cả những gì ông biết về…?…
Ông chỉ biết điều đó, và ông không thể đánh bại nó. Thế thì ông
không thể sánh được với kẻ thù.

127 Anh em không thể sánh với kẻ thù. Tôi không thể sánh được
với nó. Nhưng tôi nhớ tôi đang sống dưới một lời hứa, ha-lê-lu-
gia, đó là quyền lực của người đó đã được xứng đáng hơn rồi, và
bị chinh phục, và bị giáng xuống. “Tôi còn hơn là một kẻ chinh
phục, ngaybây giờ.” Khôngphải chính tôi, nhưng tôi ở trongNgài
Đấng đã chinh phục hắn cho tôi, đấy, và điều đó vẫn đúng. Tôi là
một phần của Dòng dõi Hoàng gia của Áp-ra-ham. Hãy suy nghĩ
về điều đómột phút, rồi lấy cây đót bò của anh em. Hãy xua đuổi
ma quỷ nghi ngờ đó ra khỏi anh em. Vâng.

128 Nói, “Tôi…Tôi không thể học đấu tay đôi.” Nếu anh ta làm
vậy, đó là tất cả những gì anh ta biết làm, chỉ là một cuộc đấu tay
đôi. Đó là tất cả những gì anh ta có thể nói về.

129 Ngày nay, đó là cách chúng ta cố gắng làm điều đó ngày hôm
nay. Nhiều người nói, “Tôi có một sự kêu gọi trong đời để trở
thành một mục sư truyền đạo.”

130 “Ồ, bây giờ, con trai, ta sẽ gọi cho giámmục, và ta sẽ tìm thấy
nếu ta không thể để cho con đi học, và con có thể học tâm lý học,
và học tất cả những điều này. Và khoảng mười năm trong thần
học viện có thể giúp con ổn định.” Điều đó sẽ, chắc chắn đủ. Nó
sẽ sắp đặt anh ta để anh ta không bao giờ đứng dậy được nữa.

131 Thật làmột sự khác biệt hơn là, việc sai đếnmộtmục sư ngày
nay, hơn là ởHội thánh đầu tiên. Họ đã không chờ đợimười năm.
Họ đã chờ đợi mười ngày. Nếu anh em mất mười năm để được
tin chắc…Họ đã được tin chắc trong mười ngày. A-men. Anh ta
có thể bị tin chắc về tâm lý học, nhưng anh emphải có đượcmôn
quỳ gối học. Chỉ mười ngày, họ đã tin chắc, và rồi họ quan tâm
đến những người khác. Một số người trong họ thậm chí không
thể ký tên của chính họ. Kinh Thánh nói họ dốt nát và không
hiểu biết, nhưng họ tin chắc. Ha-lê-lu-gia!
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132 Tôi không quan tâm đến học vấn. Tôi tin chắc rằng Chúa
Jêsus Christ là Con Đức Chúa Trời. Tôi tin chắc Đây là Đức Thánh
Linh. Tôi tin rằng Ngài là Đấng Chữa Lành. Tôi tin chắc Ngài là
Đấng Cứu Rỗi. Tôi tin chắc Ngài đang đến. Tôi tin chắc Đây là
Điều đó. Tôi tin chắc. Tôi tin nó.
133 Họ nói họ tin chắc. Điều gì đó đã xảy ra. Họ đã tin chắc, rồi
họ quan tâm sau khi họ đã tin chắc. Họ lo lắng về việc đưa Lời
Ngài ra cho những người còn lại của họ. Đó là một dấu hiệu tốt
rằng họ đã tin chắc: họ đã quan tâm.
134 Họ không quan tâm về học vấn, quan tâm về việc họ có thể
nói “a-men” thật đúng. Họ không quan tâm về tổ chức họ thuộc
về, hay họ có thẻ thông công, hay không. Họ tin chắc rằng tất cả
những gì họ cần là Ngài.
135 Và tôi cũng giống như vậy tối nay. Tôi tin chắc rằng tất cả
những gì chúng ta cần là Đấng Christ. Không cần một thị trưởng
mới. Chúng ta không cần những tổng thốngmới. Chúng ta không
cần một đội quân mới. Chúng ta không cần một quả bom mới.
Chúng ta cần Chúa Jêsus.
136 Đó là tất cả những gì họ—mà họ đã tin chắc về. Và họ cũng
tin rằng Ngài sẽ…Họ tin chắc rằng Ngài—Ngài sẽ đáp ứng mọi
thứ mà họ cần.

Anh em có tin chắc điều đó, tối nay không?
137 Nói, “Tôi tin chắc. Cho dù điều gì đến trước tôi, Ngài sẽ phù
hợp với điều đó. Cho dù điều gì đến trước tôi, tôi tin chắc Ngài
sẽ chăm sóc tôi. Ngài phán Ngài sẽ làm điều đó.”
138 “Ta sẽ ở cùng các ngươi, ngay cả trong các ngươi, cho đến tận
cùng thời đại. Đừng nghĩ đến ngày mai, nó sẽ mang lại lo lắng.”
Đúng vậy, cứ nghĩ về ngày hôm nay. “Nếu Đức Chúa Trời đã mặc
áo cho cánh đồng như vậy, và cỏ của cánh đồng, mà ngày nay
có, ngày mai thì không; và nếu Ngài nghĩ đủ đến nỗi thậm chí
không một con chim sẻ nào có thể rơi xuống trên đường phốmà
Ngài không biết về điều đó,” huống chi Ngài còn biết nhiều nữa
về những nhu cầu của chúng ta?
139 Tôi tin chắc. Đó là lý do anh em không thấy tôi xin tiền dâng,
và điều này, điều kia. Tôi tin chắc. Nếu tôi ở lại với Lời này, Đức
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Chúa Trời sẽ ở lại với tôi. Tôi tin chắc. Không phải để được ban
cho, nó sẽ đến cách nào đó. Tôi—tôi—tôi, chỉ—chỉ tin chắc. Tôi
tin điều đó. Tôi tin mọi Lời Ngài đã phán. Tôi tin chắc về Nó. Tôi
tin chắc Ngài sẽ đáp ứng mọi nhu cầu mà tôi cần. Tôi sẽ không
phải lo lắng về điều đó.

140 Và người đó cũng tin chắc rằng họ không cầnmột nhóm tâm
lý học, và tất cả những thứ khác này, để nhận lấy. Họ tin chắc
rằng những người mà…họ—họ đã rao giảng, là tất cả những gì
họ cần, sẽ là những gì họ có.

141 Đó là rắc rối của nó ngày nay. Họ đang cố gắng đưa những
thứ khác vào chúng, những tín điều, và những thứ như thế. Anh
em chưa bao giờ được tin chắc một cách lặng lẽ rằng Đức Thánh
Linh là đúng. Đó là tất cả những gì tôi cần. Đó là tất cả những gì
anh em cần. Đó là tất cả những gì người khác cần.

142 Xảy ra ở châu Phi cách đây không lâu. Họ đang cố gắng giáo
dục nhữngngười đó ở dưới đó, và các bộ lạc. Và khi anh emmang
họ vào trong người da trắng, người đó nhận lấy tội lỗi của người
da trắng. Đã phạm tội của chính mình ở ngoài đó trong chi phái.
Mang anh ta vào, anh ta gánh lấy tội lỗi của một người da trắng,
rồi anh ta là đứa con của địa ngục nhiều hơn gấp hai lần so với
anh ta, lúc bắt đầu. Chỉ một điều anh ấy cần. Anh ấy cần Đấng
Christ. A-men.

143 Hudson Taylor, một lần nọ. Anh em chưa bao giờ nghe nói
về Hudson Taylor, nhà truyền giáo vĩ đại, Trung Quốc chứ? Có
một chàng trai trẻ Ấn Độ. Anh ấy đã được cứu, nói rằng anh ấy
có một sự kêu gọi đến với chức vụ. Anh ấy đến và nói với Ông
Taylor, nói, “Ông Taylor, tôi có nên học bốn năm tâm lý không,”
và những điều khác mà anh ta nên làm, “và tôi sẽ mất bao lâu,
lấy bằng Cử nhân Văn chương?”

144 Ông Taylor đã nói với anh, nói, “Con trai à, đừng bao giờ đốt
ngọn—ngọn nến xuống một nửa trước khi con bắt đầu.” Không.

145 Đó cũng là những gì tôi nghĩ. Đừng chờ đợi cho đến khi ngọn
nến cháy hết, và một loại giáo dục nào đó gõ vào anh em, một
loại chất lỏng ướp xác nào đó. Đừng làm thế. Nhưng tôi nói, ngay
khi ngọn nến được thắp lên, hãy bắt đầu. Tôi không cố gắng ủng
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hộ sự dốt nát, nhưng đây là những gì tôi muốn nói. Nếu anh em
không biết điều gì khác, hãy nói cho họ biết ngọn nến đã thắp
sáng như thế nào. Đó là tất cả những gì họ phải biết. Nói cho họ
biết điều gì đã thắp lên ngọn nến. Hãy nói với họ những gì đang
cháy trong đó. Cứ nói cho họ biết nó đã được thắp sáng như thế
nào. Hãy để họ được thắp sáng, họ sẽ—họ sẽ lo liệu phần còn lại
của nó. Chắc chắn vậy.
146 Anh em không cần phải nói, đi qua tất cả những từ ngữ tuyệt
vời mà anh em không biết để bắt đầu, và không có ý nghĩa gì sau
khi anh em biết chúng. Thấy không? Chỉ nói với họ, “Vinh hiển
thay Đức Chúa Trời! Đức Thánh Linh đã đánh động tôi, và tôi là
một người khác hẳn.” Hãy nói cho họ biết ngọn nến đã thắp sáng
như thế nào. Đừng chờ đợi cho đến khi nó cháy lên; rồi nó bốc
khói trong thời gian đó. Quá nhiều người trong số họ ngày nay.
Cứ nói cho họ biết nó đã được thắp sáng như thế nào.
147 Người mùmà Chúa Jêsus đã ban cho thị lực của mình ở trên
đó, họ đã làm ầm ĩ lên như vậy. Anh em còn nhớ khi người đi
ngang qua, các môn đồ nói, “Ai đã phạm tội, người đó hay mẹ
người, cha người đó?”
148 Chúa Jêsus phán, “Cũng không. Nhưng để các công việc của
Đức Chúa Trời có thể được bày tỏ.” Và Ngài ban cho anh ta thị
lực của mình.
149 Ở đây tất cả các thầy thông giáo và người Pha-ri-si đến. Và
cha và mẹ anh đã sợ đến chết, bởi vì họ đã nói rồi, “Nếu người
nào lắng nghe Jêsus người Na-xa-rét đó, Đấng Tiên Tri đó, ông
ta sẽ chỉ cho anh em một lá thư từ hội thánh. Anh bị dứt phép
thông công.”
150 Họ đã không thay đổi nó một chút nào. Thấy đó, giống như
vậy! “Bất cứ ai lắng nghe Ngài, hay đi đến buổi nhóm của Ngài,
anh em thật sự ra khỏi nhà thờ, ngay từ đầu.” Họ xóa tên anh em
ra khỏi quyển sách.
151 Vì vậy họ đi đến và gặp cha và mẹ của anh, nói, “Đây có phải
là con trai của anh không?”
152 Nói, “Vâng, đúng vậy.” Nói, “Chúng tôi biết đây là con trai của
chúng tôi, và biết nó bị mù bẩm sinh.”
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“Ồ,” nói, “làm sao anh ta có được thị lực?”

Nói, “Ông hỏi nó. Nó đã có tuổi.”

Nói, “Hãy dâng sự vinh hiển cho Đức Chúa Trời. Người Này
là một tội nhân.”
153 Ồ, ông không thể tranh cãi thần học với họ. Chắc chắn không.
Nhưng cómột điều ông đã biết. Ông tin chắc rằng ông có thể nhìn
thấy. Nói, “Ngài có phải là tội nhân hay không, tôi không biết. Tôi
không biết Ngài đến từ trường nào, hay không biết gì về điều đó.
Nhưng đây làmột điểm tranh cãi tốt mà tôi có: tôi đã từng bị mù,
tôi tin chắc rằng tôi có thể nhìn thấy; vì Ngài đã bảo tôi có thể,
và tôi đã lắng nghe Ngài.” Ha-lê-lu-gia!
154 Điều tương tự với tôi. Tôi đã từng bị mù, nhưng bây giờ tôi
thấy. Tôi đã từng không thể thấy Điều này. Tôi là một tội nhân.
Ngài đã mở mắt tôi. Nơi mà tôi đã từng bị mù, bây giờ tôi thấy.
155 Ông đã có một quan điểm tranh cãi tốt, chắc chắn vậy, rất
nhiều cho đến nỗi họ không thể cãi lại ông. Tại sao? Ông tin chắc
mình có thể nhìn thấy. Và ông đã tin chắc rằng…Ông nói, “Thật là
một điều lạ lùng bây giờ. Các ông dựng lên, các ông những người
ở đây, là những nhà lãnh đạo tôn giáo của đất nước. Và các ông
nói các ông không biết Người này đến từ khi nào, và ở đây Ngài
thực hiện một phép lạ trên tôi, mà chưa bao giờ được thực hiện
trên thế gian. Đó là một điều lạ.”
156 Thưa anh em, tôi tin ông ấy là một nhà thần học khá giỏi, về
điều đó. Tại sao? Ông đã tin chắc. Ông có điều gì đó thuyết phục
ông. Ông đã bị mù; nay ông có thể thấy.
157 Đa-vít, khi ông đến với quân đội của Sau-lơ, Gô-li-át ở phía
bên kia, Đa-vít là người nhỏ nhất trong nhóm. Gô-li-át là người
to lớn nhất. Sau-lơ sẽ làmột người phù hợp hơn. Sau-lơ, tôi đoán,
hoặc tốt hơn, cao khoảnghai thướchai, có lẽ hai thước rưỡi, “Đầu
và vai cao hơn mọi người trong đội quân của ông.” Và Đa-vít là
người nhỏ nhất ở đó, và ông là người duy nhất không được đào
tạo ở đó. Nhưng, thưa anh em, ông đã tin chắc. Vinh hiển thay!
Thấy không? “Tôi thích vẻ ngoài của tôi.”
158 Để ý. Ông không được huấn luyện. Ông không có gươm giáo.
Ông không biết gì về nó. Và ông chỉ làmột chàng trai nhỏ bé hồng
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hào. Nhưng ông đã tin chắc, và ông quan tâm về một đội quân
tự xưng là “đạo quân của Đức Chúa Trời hằng sống.” Và ông tin
chắc rằng Đức Chúa Trời, Đấng đã giúp ông với chiếc trành ném
đá đó, để giết một con sư tử vàmột con gấu, chắc chắn có thể cất
mạng người Phi-li-tin không cắt bì đó ra. Ông đã tin chắc, rồi ông
quan tâm đến quân đội. Cho dù ông có…Nếu anh em tin chắc thì
anh em quan tâm, nhưng anh em phải tin chắc, trước tiên. Vì
vậy, ông đã tin chắc.
159 Tôi nhớ một đêm, một đêm thật nóng nực, tối tăm khắp nơi,
sắp xảy ra chiến tranh. Ồ, lợi thế thì chống lại ông. Và ông đã cầu
nguyện. Ông đang nằm ngoài đó dưới một cây dâu. Quân đội đã
sẵn sàng, ra ngoài đó để gặp ông. Ông đã nằm dưới gốc cây dâu
này. Và sau đó ông nghe điều gì đó đến, và đi qua những bụi dâu,
và cứ đi ra con đường khác. Ông đã tin chắc, thưa anh em. Cho
dù bất cứ điều gì xảy ra, ông tin chắc rằng Đức Chúa Trời đã đi
vào, trước ông.
160 Hỡi các bạn, nếu các bạn có thể đứng đây, tối nay, cho dù các
bạn có điều gì không ổn; nếu anh em có thể cảm thấy luồng gió
thổi ào ào đó của Đức Thánh Linh đang đến qua anh em, và nói,
“Ta là Chúa chữa lành mọi bệnh tật của các ngươi. Ta chữa lành
cho các ngươi bây giờ.” Nếu anh em có thể tin chắc, thưa anh
em, anh em không quan tâm đến sự tiếp xúc ở ngoài đó, anh em
đã biết nó sẽ xảy ra. Chắc chắn vậy.

Ông đã tin chắc và rồi ông quan tâm.
161 Sam-sôn đang đứng trước quân Phi-li-tin, chỉ với một cái
xương hàm của con la trong tay, ông đã không—ông thậm chí
không được trang bị vũ khí. Nhưng ông tin chắc rằng Đức Chúa
Trời đã khiến ông đứng dậy, đã có thể, với cái xương hàm của
con la đó, để giết những người Phi-li-tin này. Và ông đã giết chết
một ngàn người.
162 Nhà tiên tri chạy trốn, Môi-se, khi Môi-se tin chắc rằng đó là
Đức Chúa Trời ở trong bụi cây đó. Anh em biết đấy, Môi-se chưa
bao giờ có kinh nghiệm nào với Đức Chúa Trời, ông có rất nhiều
thần học. Nhưng ông đã bỏ chạy. Nhưng khi ông tin chắc rằng
Đó là Đức Chúa Trời ở trong bụi cây…Bởi vì, Tiếng phán từ bụi
gai, trích dẫn Kinh Thánh cho ông, và ông tin chắc rằng Đó là
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Đức Chúa Trời. Và Đức Chúa Trời phán, “Ta sẽ ở cùng ngươi.”
Anh em biết đấy, ông đã mất hết mối quan tâm về gánh nặng ở
xứ Ê-díp-tô. Ông đã ở ngoài đó bốn mươi năm, và họ làm nô lệ.
Nhưng khi ông tin chắc rằng đó là ý muốn của Đức Chúa Trời để
giải cứu họ, ông đã quan tâm ngay ngày hôm sau.

163 Ở đây ông đi xuống đường. Anh em có thể tưởng tượng một
cảnh tượng gì không? Với Sê-phô-ra đang ngồi trên con la, bé
Ghẹt-sôn trên hông, bộ râu xõa xuống như thế này, tám mươi
tuổi, cái đầu hói chiếu sáng qua mặt trời, một cây gậy cong
queo trong tay ông, la lớn, “Ha-lê-lu-gia! Đi xuống Ai Cập để tiếp
quản!” Vâng.

Nó có thể khiến anh em hành động kỳ lạ.

164 Nó có thể khiến ông hành động kỳ lạ, nhưng ông đã tin chắc.
Tại sao? “Ta sẽ đi với ngươi, hỡi Môi-se. Ta sẽ lấy cây gậy này
trong tay ngươi, và Ta sẽ giải cứu dân Ta.” Bây giờ, một cây gậy
nhỏ cong queo trông không giống lắm, nhưng, thưa anh em, ông
đã tin chắc bởi vì Lời của Đức Chúa Trời ở cùng nó.

165 Anh em biết Lời Đức Chúa Trời ở với anh em, và ở trong anh
em, anh em có thể tin chắc.

166 Con cái Hê-bơ-rơ, họ tin chắc rằng Ngài có thể giữ Lời Ngài,
vâng, chừng nào họ còn đứng trên Nó. Đức Chúa Trời bảo họ
đừng cúi đầu trước những hình tượng. Điều đó thật chính xác
những gì Đức Chúa Trời muốn nói. Và họ biết rằng nếu họ không
cúi đầu trước thần tượng đó, thì Đức Chúa Trời có thể giữ Lời
Ngài. Họ tin chắc rằng Ngài là vậy. Và rồi khi họ tin chắc về việc
đứng vững với Lời Ngài, Đức Chúa Trời quan tâm đến việc đứng
với họ.

167 Khi anh em tin chắc rằng Đây là Lời của Đức Chúa Trời, Đức
Chúa Trời quan tâm chăm sóc anh em với Nó. Hãy thử Nó, qua
các lãnh vực nước ngoài và mọi nơi, khi anh em tin rằng Nó
đúng. Nhưng, anh em phải tin chắc, rồi Đức Chúa Trời sẽ quan
tâm đến anh em. Nhưng, trước tiên, anh em phải tin chắc rằng
Đó là Ngài, và Ngài giữ lời hứa của Ngài, rồi Đức Chúa Trời quan
tâm.
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168 Ma-thê tin chắc rằng nếu Chúa Jêsus cầu xin Đức Chúa Trời,
điều đó sẽ xảy ra. Nàng nói, “Tôi không quan tâm những người
còn lại nói gì. Tôi không quan tâm ngay cả khi chị Ma-ri của tôi
không tin vào điều đó. Tôi không tin, không quan tâm những gì
ra-bi nói. Nhưng, lạy Chúa, nếu Ngài đã ở đây, anh tôi sẽ không
chết.” Và ông nói…“Thậm chí bây giờ, tôi tin chắc, nếu Ngài cầu
xin Đức Chúa Trời, Đức Chúa Trời sẽ ban nó cho Ngài. Nó sẽ xảy
ra. Tôi sẽ đi ngay xuống, lăn hòn đá đi. Tôi sẽ sẵn sàng cho điều
đó. Tôi tin chắc.” Chắc chắn.
169 Hãy nhớ lại cha tôi, ở dưới Kentucky, cách đây nhiều năm.
Mùa màng đã cháy hết. Và một nhà truyền giáo lớn tuổi đi qua,
và ông là một cụ già bảnh bao. Khi ông quỳ gối, ông ở lại đó
cho đến khi điều gì đó xảy ra. Ngày đó, tất cả họ đều muốn cầu
nguyện cho cơn mưa đến. Bố nói, khi cụ già đó quỳ xuống, và
ông thấy những bàn tay co quắp đưa lên trên không trung, ông
cụ nói, “Ôi Đức Chúa Trời, con đã hầu việc Ngài. Những người
này là của Ngài, và mùa màng của họ đang cháy.” Bố nói rằng
ông đã lẻn ra khỏi nhà thờ, và đi ra đó và lấy yên ngựa ra khỏi
con la củamình, némnó dưới nhà thờ, vì ông biếtmưa đang đến.
Tin chắc, vâng, thưa quý vị, rồi ông quan tâm đến yên ngựa của
mình. Sau khi các bạn đã tin chắc!
170 Ma-thê nói, “NếuNgài đã ở đây, anh tôi sẽ không chết. Nhưng
ngay cả bây giờ, bất cứ điều gì Ngài cầu xin Đức Chúa Trời, Đức
Chúa Trời sẽ ban nó cho Ngài. Đúng vậy. Nó sẽ xảy ra, nếu Ngài
cầu xin Đức Chúa Trời.” Điều đó chẳng tuyệt vời sao?
171 Giai-ru, với một xác chết trong nhà, là đứa con duy nhất của
ông, mười hai tuổi, một bé gái. Sứ điệp đến, “Đừng làm phiền
Thầy, vì nó đã chết rồi.” Và Chúa Jêsus phán…
172 Trước tiên, ông nói với Chúa Jêsus, “Con gái nhỏ của tôi bây
giờ thậm chí đã chết, nhưng tôi tin chắc.” Ha-lê-lu-gia! “Hãy đến,
đặt tay Ngài trên nó, nó sẽ ổn thôi.” Tin chắc!
173 Ông đã nghe về Chúa Jêsus. Ngài đã biết những công việc của
Ngài. Ông là một người tin bí mật. Trong thâm tâm, ông tin rằng
đó là ConĐức Chúa Trời. Ông hoàn toàn tin chắc điều đó. Anh em
biết đấy, điều đó không lạ phải không? Đức Chúa Trời đã buộc
ông với vấn đề này.
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174 Đức Chúa Trời biết cách ép buộc anh em. Đúng thế. Đôi khi
Ngài ban cho bạn sự đau ốm, mọi thứ khác, chỉ để ép buộc bạn
với nó, tỏ cho thấy thái độ của bạn, bạn là gì.
175 Buộc ông ta. Giai-ru bị buộc phải tin điều đó. Vì vậy sau đó
ông đã cho thấy những gì ông đã có. Ông nói, “Nếu Ngài đến, chỉ
đặt tay Ngài trên cô gái của tôi, mặc dù cô ấy đã chết, cô ấy sẽ
sống.” Ồ, chao ôi! Tôi thích điều đó.

Tôi nghĩ, Ma-thê đã nói giống như vậy.

Chúa Jêsus cũng tin chắc về Điều đó.
176 Người lính Rô-ma, cai đội, ông đã tin chắc, nếu như ông chỉ
có thể làm cho Chúa Jêsus phán Lời. Hãy lắng nghe người lính đó,
một người La-mã, dân Ngoại, ngoại giáo. Ông nói, “Tôi là người
dưới quyền. Tôi nói với người này, người lính này, ‘Anh hãy đi
đây,’ và anh ta đi. Và tôi nói với người này, ‘Hãy đến,’ và người
ấy đến.” Tại sao? Ông có quyền ở trên người đó. Ông đang làm
chứng điều gì? “Lạy Chúa Jêsus, Ngài ở trên mọi bệnh tật. Ngài
ở trên tất cả. Nếu tôi có thể chỉ nghe Ngài nói Lời, đầy tớ của tôi
sẽ sống. Tôi hoàn toàn tin chắc.”

Và rồi, sau tất cả điều đó, chúng ta vẫn không tin chắc. Thấy
không?
177 Đó là gì? Chúa Jêsus phán đó là đức tin lớn. Ngài đã không
tìm thấy điều đó ở Y-sơ-ra-ên. “Chỉ phán Lời.”
178 Nó đây này, ngay Đây. “Khi ngươi cầu nguyện, hãy tin rằng
ngươi nhận được điều mình cầu xin, và ngươi sẽ có được điều
đó. Nếu các ngươi nói với núi này, ‘Hãy dời đi,’ mà không nghi
ngờ trong lòng, nhưng hãy tin rằng những gì ngươi đã nói sẽ ứng
nghiệm, thì ngươi có thể có những gì ngươi đã nói.”
179 Rồi xưng tội. Gì vậy? “Bởi lằn roi Ngài tôi được chữa lành.
Bởi ân điển của Ngài tôi được cứu. Bởi lời hứa của Ngài tôi sẽ
vâng theo, và tôi sẽ được đầy dẫy Đức Thánh Linh.” Thế đấy, nếu
anh em tin chắc rằng Ngài giữ Lời Ngài. Nhưng trước tiên anh
em phải tin chắc.
180 Người phụ nữ bị bệnh băng huyết, bà đã tin chắc; cho dù
giáo sĩ đã nói gì, và những gì thầy tế lễ nói, và những gì chồng bà
đã nói, và những gì người khác đã nói. Bà nói, “Đó là một Người
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Thánh. Ngài là Con Đức Chúa Trời. Và nếu tôi có thể chạm vào
đường viền của áo Ngài, đó là tất cả những gì tôi phải làm. Tôi
tin rằng tôi sẽ khỏe mạnh.” Mặc dù bác sĩ nói rằng bà ấy không
thể khỏe mạnh, nhưng bà nói, “Tôi có thể được khỏe mạnh nếu
tôi có thể chỉ chạm vào đường viền của áo Ngài.” Bà đã tin chắc.
181 Người đàn bà bên giếng tin chắc rằng Ngài là ĐấngMê-si, khi
bà đã thấy dấu hiệu kinh thánh đó, rằng bà đã biết ĐấngMê-si sẽ
là gì. Như tôi đã nói sáng nay, sự sống được định trước đó đang
nằm ở đó. Và ngay khi bà…Nó, nước ấm áp đổ ra…Đúng hơn
là, những dòng nước mát mẻ, tuôn đổ xuống trên Lời sự sống
mà Đức Chúa Trời đã định trước từ khi sáng thế, bà đã thấy Nó
nhanh chóng như thế. [Anh Branham bật ngón tay—Bt.] Khi, có
nhữngmục sư truyền đạo ở đó, đã không thấy Nó; những thầy tế
lễ không nhìn thấy Nó; những thầy tế lễ thượng phẩm đã không
nhìn thấy Nó; những giáo sĩ lớn đã không nhìn thấy Nó; gọi Nó
là “ma quỷ.” Và cô gái điếm tội nghiệp, nhỏ bé đó ngoài kia, Đức
Chúa Trời đã định trước điều đó từ khi sáng thế. Nếu bạn đã từng
ở đó, bạn cũng vậy.
182 Bây giờ, Kinh Thánh nói, “Trong những ngày sau rốt, anti-
christ sẽ rất sùng đạo, và rất giống điều thật, cho đến nỗi nó sẽ
lừa dối chính những người được Chọn nếu có thể được.” Nhưng,
nó không được. Đúng vậy. Và, tất cả, “Hắn sẽ lừa dối tất cả, trên
trái đất, những người mà tên của họ không được viết trong Sách
Sự Sống của Chiên Con.” Kể từ cuộc phục hưng cuối cùng chăng?
Điều đó nghe có vẻ không giống như Kinh Thánh, phải không?
[Hội chúng nói, “Không.”—Bt.] “Từ khi sáng thế.” Anh em sẽ
không lừa dối họ, bởi vì họ đang nằm ngay trong Lời đó. Khi
họ thấy những điều đó xuất hiện, Đó là Sự Sống, họ nắm bắt Nó
ngay bây giờ. [Anh Branham bật ngón tay.]
183 Những người khác sẽ đi vòng quanh, nói, “À, không có gì với
Điều đó. Hừ!” Thấy không? Họ không bị thuyết phục. Không có
gì ở đó để thuyết phục họ. Không có gì trong họ, để tin.
184 Mẹ thường nói, “Làm sao con có thể lấy máu từ củ cải khi
không có máu trong đó?” Đúng thế.
185 “Chiên Ta nghe Tiếng Ta.” Họ biết Lời. Tiếng Ngài là gì? Nó
đây này. Những tín điều này họ không tuân theo. “Nhưng, họ
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nghe Tiếng Ta, họ đi theo Nó.”
186 Người phụ nữ bên giếng đã tin chắc hoàn toàn. Rồi bà quan
tâm để người dân của bà cũng sẽ nhìn thấy dấu hiệu đó và tin
Nó, sau khi bà tin chắc rằng Đó là ĐấngMê-si. Bởi vì, Ngài đã nói
cho bà biết bệnh của bà ở đâu. Bà nói, “Thưa Ngài, chúng tôi biết
khi Đấng Mê-si đến, Ngài sẽ làm điều đó.”
187 Ngài phán, “Ta là Đấng ấy.” Bà biếtmột người có thể làmđiều
đó chắc chắn sẽ nói Lẽ thật. Vinh hiển thay Đức Chúa Trời! Vâng,
một người mà Đức Chúa Trời sử dụng theo cách đó sẽ không nói
dối. Đúng thế. Ngài sẽ nói với anh em Lẽ thật. Phán, “Ta là Đấng
ấy.”
188 Và bà rất xúc động khi Ánh Sáng đó chiếu xuyên qua Lời đó,
bà chạy vào thành phố. Bà đã hoàn toàn tin chắc. Cho dù bà được
cho là, hay không, bà chạy vào thành phố và nói với họ các giáo
sĩ và các thầy tế lễ, và tất cả những người đàn ông trên đường
phố, những người đàn ông phố chợ, và trong mọi cửa hàng tạp
hóa. Và bà đi lên và đi xuống đường phố, làm chứng, “Hãy đến,
xem một Người Mà đã bảo tôi những điều tôi đã làm. Hãy lấy
Kinh Thánh của bạn. Nhìn vào cuộn sách. Đó chẳng phải là Lẽ
thật, mà Đó là chính ĐấngMê-si sao?” Bà đã tin chắc. Bà sẽ đứng
lên trong sự phán xét và định tội hàng ngàn người từ trong nước
Hoa Kỳ ở đây. Bà chắc chắn sẽ làm.
189 Anh em biết đấy, Chúa Jêsus phán, “Nữ hoàng phương nam
sẽ đứng lên trong sự phán xét, định tội họ, bởi vì bà đến để nghe
một ân tứ của sự khôn ngoan, những gì Sa-lô-môn đã có, một
sự phân biệt.” Và phán, “Một người vĩ đại hơn Sa-lô-môn đang ở
đây.” Chắc chắn. Nhưng dân sự vẫn không tin Ngài. Chắc chắn.
190 Bà đã tin chắc, và bà muốn dân sự của mình được tin chắc.
Thấy không? Sau khi bà đã tin chắc, rồi bà quan tâm đến dân sự
của mình. Bà biết rằng Đó là Đấng Mê-si. Bà biết đó là những gì
Kinh Thánh nói sẽ xảy ra khi Đấng Mê-si đến.
191 Bà nói, “Chúng tôi biết Đấng Mê-si đó, được gọi là Đấng
Christ, khi Ngài đến, Ngài sẽ nói với chúng ta những điều. Nhưng
Ngài phải là một tiên tri.”

Chúa Jêsus phán, “Ta là Đấng ấy.”
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192 Ở đó bà đã tin chắc, bởi vì bà biết Kinh Thánh đã nói vậy, và
Nó ở đây. Bà đã tin chắc, rồi bà quan tâm. Bà đã đi và nói với
người nào khác.

193 Bấy giờ, Chúa Jêsus tin chắc rằng Ngài sẽ sống lại vào ngày
thứ ba. Ngài đã rất tin chắc, Ngài phán, “Các ngươi hãy phá hủy
đền thờ này, và Ta sẽ dựng nó dậy vào ngày thứ ba.”

194 Tại sao? Đa-vít, trong Kinh Thánh, dưới sự hà hơi, một tiên
tri. Đa-vít là một nhà tiên tri, anh em biết đấy. Đa-vít, dưới sự hà
hơi, đã nói tiên tri, và nói, “Ta sẽ không để linh hồn Ngài trong
âm phủ, Ta cũng sẽ không để cho Đấng Thánh của Ta thấy sự hư
nát.”

195 Và Ngài biết rằng thời gian nào đó trong vòng bảy mươi hai
giờ, trước khi sự hư nát bắt đầu trong thân thể đó, Ngài sẽ sống
lại. Bảy mươi hai giờ là ba ngày đêm. Ngài phán, “Hãy phá nó đi,
và Ta sẽ dựng nó lại,” tin chắc hoàn toàn, đúng vậy, rằng Ngài sẽ
làm cho nó sống lại. Ngài đã biết lời Kinh Thánh không thể sai.
Ha-lê-lu-gia!

196 Tôi tin chắc rằng Ngài hôm qua, ngày nay, và cho đến đời
đời không hề thay đổi. Tôi tin chắc, trong chức vụ và Sứ điệp, tôi
đang rao giảng, tôi tin chắc rằng Đó là Lẽ thật. Tôi tin chắc rằng
những khải tượng này đến từ Đức Chúa Trời. Tôi tin chắc rằng
chúng ta đang sống trong những ngày sau rốt. Tôi tin chắc rằng
chính Thánh Linh này ở trên tôi bây giờ là Đức Thánh Linh. Vinh
hiển thay!

197 Tôi hoàn toàn tin chắc. Tôi tin chắc rằng đường lối Đức
ThánhLinh là đúng. Tôi tin chắc rằng đường lối KinhThánh là Lẽ
thật. Tôi tin chắc rằng Đây là Chúa Jêsus Christ ở đây bây giờ. Tôi
tin chắc nếu chúng ta tin Ngài vào phút này, Tôi tin chắc rằng
Ngài sẽ chữa lành mọi người đau trong chốc lát, một cái nháy
mắt. Tôi tin chắc Ngài sẽ tuôn đổ Đức Thánh Linh trên đây, cho
đến khi có một tiếng la lớn như vậy, cho đến nỗi khó nói điều gì
sẽ xảy ra.

198 Tôi tin chắc. Tôi tin điều đó bằng cả tấm lòng, không phải vì
tôi là một ông già. Tôi đã giảng điều này khi tôi còn trẻ, chưa đầy
hai mươi tuổi. Tôi đã tin chắc kể từ ngày đó Ngài đã gặp tôi trên
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sông. Ha-lê-lu-gia! Tôi tin chắc rằng Ngài đang ở đây bây giờ. Tôi
tin chắc Trụ Lửa đó cũng chính là Trụ Lửa đã ở với dân Y-sơ-ra-
ên trong đồng vắng, là cùngmột Trụ Lửa với Hội thánh ngày nay.
Vinh hiển thay! Tôi tin rằng Nó đúng. Tôi đã dâng đời sống mình
cho Nó. Tôi đã rời khỏi nhà và mọi thứ khác, dâng hiến mọi thứ
của tôi cho Nó. Tôi tin rằng Đó là Lẽ thật.

199 Tôi tin chắc Ngài đang ở đây bây giờ. Tôi tin chắc rằng Thánh
Linh này mà ở đây bây giờ là Đức Thánh Linh. Tôi tin chắc rằng
chúng ta được báp-têm trong Thánh Linh của Ngài ngay bây giờ.
Tôi biết Đó là Lẽ thật. Tôi hoàn toàn tin chắc rằng Chúa Jêsus
Christ hôm qua, ngày nay, và cho đến đời đời không hề thay đổi.
Tôi tin chắc, hoàn toàn tin chắc.

200 Thiên sứ đó đã gặp tôi ở trên đó và nói với tôi những gì Ngài
đã làm. Tôi đã đứng trước hàng ngàn người ngoại giáo, và hàng
chục ngàn người. Anh em nói, “Anh không sợ sao?” Không, thưa
quý vị. Tôi tin chắc rằng Nó đến từ Đức Chúa Trời. Tôi tin chắc
bởi vì Nó là lời Kinh Thánh. Tôi tin chắc rằng Đó là Thiên sứ của
Chúa. Tôi tin điều đó với tất cả điều đó trong lòng tôi. A-men. Tôi
tin chắc, nếu chúng ta cầu xin Đức Chúa Trời cho bất cứ điều gì,
Ngài sẽ ban nó cho chúng ta. Bạn chỉ sợ hãi. Đừng sợ hãi. Ngài ở
đây.

201 Tôi tin chắc rằng chính Thánh Linh đó mà anh em cảm thấy,
Đức Thánh Linh đang vận hành trong chúng ta, tôi tin chắc rằng
Đó là Đấng Christ. A-men. Tôi tin chắc rằng ngay bây giờ, rằng,
Đây là những gì tôi đang nhìn xem, quầng Ánh sáng này trước
mặt tôi, tôi tin chắc đó làĐức ThánhLinh. Tôi tin rằng khải tượng
đó ở trên mắt tôi. Tôi biết Ngài là vậy. A-men. Tôi thách thức mọi
ma quỷ trên thế giới, giờ này. Đúng! Ngài là Đức Chúa Trời. Đấng
Christ không chỉ làmột nhà tiên tri, Ngài là Đức Chúa Trời, không
thiếu điều gì.

202 Chúng ta hãy cúi đầu một lát. Thật sự không thể giảng nữa.
Ừm! Một sự xức dầu như vậy! [Băng trống—Bt.]

203 Đáng chúc tụng Danh Chúa! Hoàn toàn tin chắc rằng Ngài là
Chúa Jêsus Christ, hôm qua, ngày nay, và cho đến đời đời không
hề thay đổi!
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204 Lạy Cha Thiên thượng, con tin chắc Đó là Ngài. Con cầu
nguyện, Chúa ôi, rằng khi con rời bục giảng này, tối nay, Ngài
sẽ làm điều gì đó đặc biệt. Xin chứng minh cho dân sự, một lần
nữa, rằngĐó làNgài. Con giao phó cử tọa này choNgài. Lạy Chúa,
chúng con ở trong tay Ngài. Xin làm với chúng con khi Ngài thấy
thích hợp. Nhân Danh Chúa Jêsus. A-men.

Điều gì đó đã xảy ra. Tôi tin chắc rằng Đức Chúa Trời ở đây.

205 Anh ấy có phát thẻ cầu nguyện, thẻ cầu nguyện nào không?
[Người nào đó nói, “Không.”—Bt.] Không. Chúng ta không cần
chúng. Tôi tin chắc rằng Ngài ở đây. Anh chị em tin điều đó
không?

206 Nếu anh chị em hoàn toàn tin chắc, hãy nói, “Lạy Chúa Jêsus,
con chạm vào Ngài, với cảm giác yếu đuối của con. Con tin rằng
Anh Branham đã nói Lẽ thật. Anh ấy chỉ là một con người. Ngài
là Đức Chúa Trời. Nhưng con tin anh ấy đã nói Lẽ thật, bởi vì Đó
là Lời. Xin để điều đó xảy ra, Chúa ôi. Hãy để anh ấy nói với con
và bảo con. Làm cho con tin chắc.”

207 Nó đây rồi, trong buổi nhóm rồi. Người phụ nữ đó đang ngồi
ở đó, chị ấy đang cầu nguyện cho một tình trạng thần kinh. Con
gái nhỏ của chị, với chị, bị chậmphát triển. Sẽ tin điều đó không?
Người mẹ đau ốm ở nhà. Hãy có đức tin. Đừng nghi ngờ. Chị có
thể có những gì chị cầu xin.

208 Tôi tin chắc rằng cũng chính Thiên sứ đó đã giáng xuống
trong hình dạng của một Người và nói chuyện với Áp-ra-ham,
với lưng Ngài quay về trại, cũng là Đấng ở đây tối nay. Ngài đã
hứa điều đó sẽ xảy ra. Tôi tin rằng cũng chính Thiên sứ đó đã xức
dầu cho chúng ta, bởi vì Đó là Đức Chúa Trời. Các bạn tin điều
đó không? Được rồi, Sa-ra, ở nơi nào đó ở đây, các bạn thưa với
Đức Chúa Trời. Tôi tin chắc, chị ơi. Tôi tin chắc người anh em, tôi
biết đó là Lẽ thật. Chắc chắn là vậy.

209 Có một phụ nữ ngồi phía sau tôi. Chị ấy bị bệnh tim. Chị ấy
đang ngồi ngay phía sau tôi. Tôi không biết chị ấy. Chị ấy đứng
trước mặt tôi. Chị ấy là một phụ nữ trung niên. Chị không đến từ
đây. Chị ấy đến từ Virginia. Bà Fox, Chúa Jêsus Christ làm cho bà
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khỏe mạnh. Chị ấy đang ngồi ngay trong đây. Chúng ta hãy xem.
Đây là chị ấy, ngay tại đây. Hãy tin.
210 Chị có tin không? “Nếu ngươi có thể tin, mọi sự đều có thể
được.”
211 Bà nghĩ gì về điều đó, thưa bà? Bà và tôi có phải là những
người xa lạ, với nhau không? Bà tin tôi là tiên tri củaNgài không?
Bà tin chứ? Bà bị đau đầu. Đúng vậy. Tên bà là Bà Moore. Nếu
đúng thế, hãy giơ tay lên. Về nhà. Được chữa lành.

Bà có tin không?
212 Bây giờ người nào đó ở trên đây, trước tôi ở đây. Đây này,
người nào đó. Đó là một người phụ nữ. Bà ấy bị ung thư vú. Bà
Rhodes, hãy tin vào Đức Chúa Jêsus Christ. Tôi không biết người
phụ nữ đó. Đức Chúa Trời biết bà. “Ngươi có thể tin, mọi sự đều
có thể được.” Đúng thế.
213 Một người đàn ông đang ngồi bên kia, cầu nguyện, từ Tulsa.
Ông Harwood, hãy tin vào Đức Chúa Jêsus Christ. Hãy đi, được
khỏe mạnh. Hãy có đức tin. Đó là tất cả những gì ông có. Tôi
không biết người đàn ông đó, chưa bao giờ gặp anh ta trong đời.
Chúng ta là những người xa lạ. Nhưng đúng vậy. Tại sao? Ông đã
chạm vào Điều gì đó.
214 Anh chị em có tin chắc không? [Hội chúng nói, “A-
men.”—Bt.] Anh chị em có tin chắc rằng Đức Chúa Trời giữ Lời
Ngài không? [“A-men.”] Nếu các bạn tin chắc, bao nhiêu người
trong các bạn có nhu cầu?
215 Bây giờ, chắc chắn, như người đàn bà nghĩ bên giếng…Hãy
hỏi những người này. Hãy đi, nói chuyện với họ, bất cứ nơi nào
họ…
216 Tôi thấy một cái khác. Vâng, một người khác. Hãy lắng nghe,
xem nó có đúng hay không. Bây giờ Nó đang quay quanh tòa
nhà. Toàn bộ tòa nhà được xức dầu, toàn bộ nơi này. Tôi tin chắc
rằng sự Hiện diện của Chúa Jêsus Christ sẽ chữa lành mọi người
ở đây.
217 Anh chị em có tin chắc giống như vậy không? Anh chị em tin
chắc tôi nói cho anh chị em biết Lẽ thật không? Đức Chúa Trời
chứng thực tôi đang nói với anh chị em Lẽ thật chứ? Thế thì, tôi
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truyền rằng anh em đứng lên và chấp nhận sự chữa lành của
mình, trong Danh Chúa Jêsus Christ. Nếu anh chị em tin chắc,
hãy giơ tay lên với Ngài, và ngợi khen Ngài.
218 Lạy Cha Thiên thượng, Đức Thánh Linh, đầy dẫy tòa nhà này.
Họ tin chắc rằng Sa-tan bị đánh bại.
219 NhânDanh Chúa Jêsus Christ, hỡi Sa-tan, hãy ra khỏi nơi này
ở đây. Chúng ta tin chắc rằng đây là sự Hiện diện của Chúa Jêsus
Christ ở đây. Và nó sẽ được thực hiện. A-men.
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